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நல்வினைப் பயை் 

(ஜ ொகூர ்சொஆ தரம்ொ மண்டபத்தில் துறவி அவரக்ள் ஆற்றிய 

உரரயின் ஜதொகுப்பு) 
 

நல்விரன என்பது, நற்ஜசயல்கள். நொம் நம் நலரன 

நவிரும்புவதுபபொல் பிறர ்நலரன உள்ளத்தில் விரும்பி, அவரக்ளுக்கு 

நன்ரமகள் ஜசய்பதொஜமன்றொல், நொம் நற்ஜசயல்கள் ஜசய்கிபறொம். 

எந்த ஒரு ஜசயல், அரதச ் ஜசய்வதொல், தனக்பகொ, அல்லது 

பிறருக்பகொ, அல்லது இருவருக்குபம துன்பம் வருமொயின், அசஜ்சயல் 

நற்ஜசயல் இல்ரல. எந்த ஒரு ஜசயல், அரதச ் ஜசய்வதொல், 

பிறருக்கும், தனக்கும் நன்ரம வருபமொ, அது நற்ஜசயல். எந்தச ்

ஜசயல், ஜசய்தபின், அரத நிரனத்து மனம் வருந்துபமொ, எதன் 

பிற்பயரன அழுது ஜகொண்பட அனுபவிக்க பவண்டியிருமக்குபமொ, 

அது நற்ஜசயல் ஆகொது. எந்தச ்ஜசயல், ஜசய்தபின், அரத நிரனத்து 

மனம் மகிழுபமொ, எதன் பிற்பயரன இன்பமுற்று அனுபவிக்க 

பவண்டியிருக்குபமொ, அது நற்ஜசயல். ஆகபவ, நற்ஜசயல் என்பது, 

தன் நலரன விரும்புவது பபொல், பிறர ் நலரனயும் உள்ளத்தில் 

விரும்பி, தனக்கும் பிறருக்கும் நன்ரமகள் தரும் ஜசயல்கரளச ்

ஜசய்வதொகும்.  

ஒரு கிரொமத்தில் ஒரு கிழவர ் ஜதன்னம் பிள்ரளகளுக்கு நீர ்

ஊற்றிக்ஜகொண்டிருந்தொர.் அவ்வழிபய ஜசன்ற ஒரு வழிப்பபொக்கர,் 

தொகமொக இருக்கபவ, கிழவரிடம் ஜசன்று தண்ணீர ் பகட்டொர.் 

கிழவரும் கிணற்றிலிருந்து நீர ்இரறத்துக் ஜகொடுத்தொர.் 

"ஐயொ ஜபரியவபர! இந்தத் தள்ளொத வயதில் இப்படிக் 

கஷ்டப்படட்ுத் ஜதன்ரனக்குத் தண்ணீர ் வொரக்்கிறீபர! இதன் 

பயரன நீர ்அனுபவிக்கப் பபொகிறீரொ? ஏன் வீணொகப் பொடுபடுகிறீர?்" 

என்று வழிப்பபொக்கர ்பகட்டொர.் 

கிழவர ் அருகிலிருந்த உயரந்்த ஜதன்ரன மரத்ரதச ்

சுட்டிக்கொட்டி "இபதொ ஜநடிதொக வளரந்்துள்ள இந்த மரம் என் தொத்தொ 
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ரவத்ததொம்," இன்னும் ஒரு மரத்ரதச ் சுட்டிக் கொட்டி, "இந்த மரம் என் 

தந்ரத பயிர ் ஜசய்த மரம். இந்த மரங்களின் பலரன நொன் 

அனுபவிக்கிபறன். அது பபொலபவ நொனும் ஒன்றிரண்டு ஜதன்னம் 

பிள்ரளகள் ரவத்தொல் அரவ என் பபரப் பிள்ரளகளுக்குப் பயன்படுபம," 

என்றொர.்  

"அரத நீர ்கொண முடியொபத” என்றொர ்வழிப்பபொக்கர.் “தொம் கொண 

பவண்டும் என்று எண்ணியிருந்தொல் என் தொத்தொ ஜதன்னம் பிள்ரளரய 

ரவத்திருக்க மொட்டொர.் நொனும் பயன் அனுபவித்திருக்க முடியொது. எந்தச ்

ஜசயரலயும் தன் நலத்ரத மடட்ும் கருதிச ் ஜசய்யக்கூடொதல்லவொ?” 

என்றொர ்கிழவர.் 

நொம் ஒவ்ஜவொருவரும் பிறர ்ஜசய்த நற்ஜசயல்களொல் பலவரககளில் 

நன்ரமகள் அரடகின்பறொம். நீங்கள் ஒவ்ஜவொருவரும் சிந்தித்துப் 

பொருங்கள். பிறர ் ஜசய்த நற்ஜசயல்களொல் நீங்கள் அரடந்திருக்கும் 

நன்ரமகரள. ஜபற்பறொர,் ஆசிரியர,் மதகுருக்கள், நண்பரக்ள், 

உறவினரக்ள் ஜதொண்டு ஜசய்பவொர,் அரசொங்கத்தினர,் 

அறிமுகமில்லொதவரக்ள் என பிறர ் ஜசய்த நற்ஜசயல்களொல் நொம் பல 

நன்ரமகள் ஜபற்றிருக்கிபறொம். பிறர ் ஜசய்த நற்ஜசயல்களொல் 

பயனரடந்த நொம், கிழவர ்கூறியதுபபொல், நம் வொழ்நொளில் பிறர ் நலம் 

கருதி நற்ஜசயல்கள் ஜசய்வரத ஒரு நல்ல ஒழுக்க ஜநறியொகக் ஜகொள்ள 

பவண்டும். 

கொந்திஜி, தன் சடட்க் கல்விரய லண்டனில் முடித்ததும், இந்தியொ 

திரும்பினொர.் பிறகு ஜதன் ஆப்பிரிக்கொவிற்குச ் ஜசன்று, அங்கு ஒரு 

நிருவனத்தில் வக்கீலொக பணி புரிந்தொர.் அவர,் ஜதன்னொப்பிரிக்கொவில் 

வக்கீலொக இருக்கும்பபொது, ஒரு முஸ்லீம் சரமயற்கொரர ் கொந்திஜியிடம் 

வந்து கூறினொர.் “கொந்திபொய், எனக்கு மிகக் குரறந்த வருமொனபம 

கிரடக்கிறது. குழந்ரதக் குட்டிக்கொரன். இந்தக் குரறந்த வருமொனத்ரதக் 

ஜகொண்டு வொழ்க்ரகரய நடத்த முடிவதில்ரல. எனக்கு மடட்ும் ஜகொஞ்சம் 

ஆங்கிலம் ஜதரியுமொனொல் அதிக வருமொனம் கிரடக்கும்.” 

கொந்திஜி அப்பபொது வக்கீல் அவர ் சற்று பநரம் பயொசித்து, 

மனதிற்குள்பளபய உறுதிப் படுத்திக்ஜகொண்டு ஜசொன்னொர:் "நல்லது, 

நொபன உமக்கு ஆங்கிலம் கற்பிக்கிபறன்". 
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சரமயற்கொரர ் ஆசச்ரியத்துடன் பநொக்கினொர.் பமற்கத்திய 

முரறயில் வொழும் இந்த வக்கீலொ எனக்கு ஆங்கிலம் கற்பிக்கப் பபொகிறொர.் 

அவருக்கு மிகுந்த மகிழ்சச்ி ஏற்பட்டது. ஆனொல் அவருக்கு ஒரு பிரசச்ரனக் 

குறுக்கிட்டது. அவர ்அரதயும் கொந்திஜியிடம் கூறினொர,் " தொங்கள் எனக்கு 

கற்பிப்பீரக்ள், அது சரிதொன். ஆனொல் பவரலரய முடித்துவிடட்ு நொன் 

இங்கு சீக்கிரம் எப்படி வரமுடியும்?" 

கொந்திஜி உடபன பதிலளித்தொர:் “இரதப்பற்றி நீர ் கவரலப்பட 

பவண்டொம். நொன் உம் வீட்டிற்பக வந்து பொடம் கற்பிக்கிபறன்." 

சரமயற்கொரரின் கண்கள் நன்றியுணரவ்ினொல் பணித்தன. வக்கீல் 

கொந்தி ஒவ்ஜவொரு நொளும் கொல் நரடயொகபவ நொன்கு ரமல் நடந்து ஜசன்று 

அவருக்குப் பொடம் கற்பித்துவிடட்ுக் கொல் நரடயொகபவ திரும்பி வருவது 

வழக்கம். இம்மொதிரி ஓரிரு நொட்களல்ல, எடட்ு மொதங்கள் இவ்வொறு ஜசய்து 

வந்தொர.் 

நல்விரனப்பயன் என்பது, நற்ஜசயல்களொல் விரளயும் பலன்கள். 

நற்ஜசயல்கள் பிறருக்கு நன்ரம ஜசய்வபதொடு மடட்ுமின்றி, 

அசஜ்சயரலச ் ஜசய்தவருக்கும் பிற்பயன் நன்ரம தரும். 

நற்ஜசயல்கரளச ் ஜசய்தவருக்கு, அவர ் ஜசய்த நற்ஜசயல்களொல் வரும் 

நன்ரமபய புண்ணியம். ஆகபவ, புண்ணியம் என்பது, பிறர ்நலம் கருதி 

நற்ஜசயல்கள் ஜசய்பவருக்கு வரும் நன்ரமகள். நற்ஜசயல்கள் பிறருக்கும் 

நன்ரம தந்து, அசஜ்சயல்கரளச ் ஜசய்பவருக்கும் நன்ரம தருவதொல், 

நற்ஜசயல்கரளச ்ஜசய்வது நல்லது. 

 

பகவொன் புத்தர,் நற்ஜசயல் எது என்பரத இவ்வொறு கூறியுள்ளொர.் 

“எந்தக் கருமத்னதச ் சசய்தால் பிை்ைால் மைம் நநாகுநமா, 

எதை் பயனை அழுது சகாண்நே அனுபவிக்க 

நேண்டியிருக்குநமா, அது நற்சசயல் ஆகாது. 

"எந்தக் காரியத்னதச ் சசய்தால் மைம் பிை்ைால் இை்பம் 

அனேயுநமா, எதை் பயனை உள்ளக் களிப்நபாடு அனுபவிக்க 

நேண்டியிருக்குநமா, அதுநே நற்சசயல்.” 
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“தீய வினைனயச ்சசய்யாது விடுதநல நலம்; ஏசைைில் தீவினை 

பிை்ைால் துை்பத்னத அளிக்கிை்றது. நல்வினைப் புரிேநத 

நலமாகும்; அதைால் பிை்ைால் ேருந்த நநராது." 

 

குற்றச ் ஜசயல் ஜசய்தபின், அரத நிரனக்கும் பபொஜதல்லொம் 

பவதரன உள்ளத்ரத வறுத்தும். குற்றச ் ஜசயல்கள் ஜசய்தவரர, அவர ்

உள்ளபம அவரர உறுத்தும். ஆனொல் நற்ஜசயல்கபளொ, அவற்ரற 

நிரனக்கும் பபொஜதல்லொம் உள்ளம் மகிழும். குற்றச ் ஜசயல்கள் 

பழிரயயும், பொவத்ரதயும் தரும். அதன் பிற்பயரன அழுது ஜகொண்பட 

அனுபவிக்க பவண்டும். ஆனொல் நற்ஜசயல்கபளொ, புகரழயும், 

புண்ணியத்ரதயும் தரும். அதன் பிற்பயரன இன்பத்துடன், 

மகிழ்சச்ியுடன் அனுபவிக்கலொம். 

உதொரணத்திற்கு, தொனம் என்னும் நற்ஜசயரல எடுத்துக் 

ஜகொள்பவொம். தொனம் என்பது, பிறர ் துயரத்ரதக் கண்டு, உள்ளத்தில் 

இரக்கங் ஜகொண்டு, ஜபொருபளொ, பசரவபயொ, அரடக்கலபமொ தந்து ஆதரவு 

கொடட்ுவது. சிலர ் ஜபொருரளக் ஜகொடுத்து பிறர ் துன்பத்ரதக் 

கரளவொரக்ள். பவறு சிலர,் பசரவ ஜசய்து பிறர ் துயரத்ரதப் 

பபொக்குவொரக்ள். மற்றும் சிலர ்அன்பு கொட்டி, அரடக்கலம் ஜகொடுத்துப் 

பிறர ்துயரரத் துரடப்பொரக்ள். 

தொனம் எனும் நற்ஜசயல், பசித்திருப்பபொரின் பசிரயப் பபொக்கும்: 

ஏரழகளின் வறுரமரய நீக்கும்; அனொரதகளுக்கும், 

ஆதரவற்றவரக்ளுக்கும் ஆதரவு அளிக்கும்; வொழ்வில் துன்பமுற்று 

வருந்துபவொரின் துன்பக் கண்ணீரரத ்துரடக்கும், துறவு பூண்படொருக்குச ்

பசரவ ஜசய்யும்; வியொதியினொலும், அங்கவீனத்தொலும் 

துன்பப்படுபவொருக்கு அன்பும் மருந்தும், பசரவயும் தரும்; கல்வியும் 

ஒழுக்கமும் இல்லொபதொருக்கு கல்விரயயும் ஒழுக்கத்ரதயும் கற்றுத் 

தரும்; அறமும், பக்கியும் இல்லொபதொருக்கு, அறத்ரதயும் பக்திரயயும் 

கற்றுத் தரும் மற்றும், பிறர ் நலம் கருதி, பசரவகள் ஜசய்து, மக்கள் 

மத்தியில் மொறுதல்கரளயும், நன்ரமகரளயும் ஜகொண்டு வரும். 

தொனம் எனும் நற்ஜசயல், பிறர ் துன்பம் பபொக்கி, அவரக்ளுக்கு 

நன்ரமரயத் தருகிறது. அபதொடு நின்று விடொமல் அசஜ்சயரலச ்

ஜசய்பவருக்கும் நற்பயன்கள் பசரக்்கின்றது. எவ்வொறு நற்பயன்கள் 
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பசரக்்கின்றது? உதவி ஜபற்பறொர ்நற்ஜசயல்கள் ஜசய்பதொரர நன்றியுடன் 

வொழ்த்துவொரக்ள். இவரக்ள் ஜசய்யும் நற்ஜசயல்கரளக் கண்டு, மக்கள் 

இவரக்ரளப் புகழ்வொரக்ள். நல்பலொர ்இவரக்ள் நட்ரப விரும்பி, இவர ்வழி 

நடப்பொரக்ள். தொன் ஜசய்த நற்ஜசயல்கரள நிரனக்குந்பதொறும் இவர ்

உள்ளம் மகிழும். இவர ் ஜசய்த நற்ஜசயல்கள் அடுத்த உலகிற்கும் 

புண்ணியப் பலரனத் தரும். 

பகவொன் புத்தர,் "தீய ஜசயல்கரளச ் ஜசய்பதொர,் இங்கும் 

துன்பப்படுவொரக்ள். அடுத்த உலகிலும் துன்பமரடவொரக்ள் என்றும், 

நற்ஜசயல்கரளச ் ஜசய்பதொர,் இங்கும் இன்புற்று, அடுத்த உலகிலும் 

இன்புறுவொரக்ள்," என்றும் கூறுகின்றொர.் 

“தீயச ் சசயல்கள் சசய்தேை் உலக ோழ்வில் ேருந்துகிறாை்: 

அடுத்த உலகிலும் துை்பம் அனேகிறாை்; இரண்டு உலகிலும் 

அேனுக்குத் துயரநம. தாை் சசய்த தீயக் கருமத்திை் 

வினளனேக் கண்டு இேை் ேருந்திப் புலம்புகிறாை்.” 

"நற்சசயல்கள் சசய்தேை் இே்வுலக ோழ்வில் 

இை்பமனேகிறாை், அடுத்த உலக ோழ்விலும் இை்புமுறுகிறாை். 

இரண்டு உலகிலும் அேனுக்கு இை்பநம. தாை் சசய்த 

நற்கருமத்திை் வினளவுகனளக் கண்டு அேை் மகிழ்ந்து 

இை்பமனேகிறாை்.” 

 

தீயச ்ஜசயல்கள் ஈருலகத்திலும் துன்பம் பயப்பதொல் தீயனவற்ரறக் 

கண்டு அஞ்ச பவண்டும். நற்ஜசயல்கள் ஈருலகத்திலும் நன்ரம தருவதொல், 

நற்ஜசயல்கரள விரும்பிச ்ஜசய்ய பவண்டும். 

 

பகவொன் புதத்ர,் "அறஜநறியில் நின்று ஜசய்யும் நற்ஜசயல்கபள 

ஜபரும் புண்ணியப் பலரனத் தரும்" என்று கூறுகின்றொர.்"அற ஜநறியில் 

நின்று" என்பது உள்ளத்தொல் தீரமரய எண்ணொரம, வொயொல் தீரமரயச ்

ஜசொல்லொரம, உடலொல் தீரமரயச ்ஜசய்யொரம என்பரவயொகும். பிறர ்

நமக்குத் தீரம ஜசய்வரத நொம் விரும்புவதில்ரல. அதுபபொல் நொமும் 

பிறருக்கு மனதொலும், ஜசொல்லொலும், உடலொலும்  
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தீரமகரளச ் ஜசய்யொமல், நல்லனவற்ரறபய ஜசய்பதொஜமன்றொல், 

நொம் அறஜநறியில் நிற்கிபறொம்! அறவழியில் நடக்கிபறொம்! அறஜநறியில் 

ஒழுகுகிபறொம்", "அறம் அறிந்து நல்வழியில் நடக்கிபறொம்." என்று 

ஜகொள்ளப்படும். அறம் அறிந்து, நல்வழியில் ஜபொருள் பதடி, பிறர ் நலம் 

கருதி தொனம் ஜசய்வதும், அறம் அறிந்து நல்வழி நடந்து பிறர ்நலம் கருதி 

ஜசய்யும் பசரவயும், அறவழியில் நின்று ஜசய்யும் நற்ஜசயல்களும், 

இரவபய ஜபரும் புண்ணிய பலரனத் தரும் எனக் கூறுகின்றொர ்பகவொன் 

புத்தர.் 

 

அறத்ரத அழித்து, தவறொன வழியில் பிறரர வருத்தி, பிறர ்அழ அழ 

ஜபொருள் பதடி, பின் ஆயிரம், ஆயிரமொகக் ஜகொடுப்பதும் தொனம். அறம் 

அறிந்து நற்பண்புகளுடன் இல்லறம் நடத்தும் ஓர ் ஏரழ, நல்வழியில் 

ஜபொருள்பதடி, அதன் ஒரு சிறு பகுதிரயக் ஜகொடுப்பதும் தொனம்தொன். 

தவறஅன வழியில் ஜபொருள் பதடியவர ் ஜகொடுக்கும் ஆயிரம், ஆயிரம் 

தொனத்திற்கு முன், நல்வழியில் ஜபொருள் பதடிய ஏரழ ஜகொடுக்கும் தொனம் 

அளவில் மிகச ்சிறியதுதொன். ஆனொல், நல்வழியில் ஜபொருள் பதடிய ஏரழ 

ஜகொடுக்கும் சிறு தொனத்திற்கு ஈடொகொது, தவறொன வழியில் ஜபொருள் பதடி, 

பின் ஆயிரம் ஆயிரமொகக் ஜகொடுப்பபொனின் தொனம் என்று கூறுகின்றொர ்

பகவொன் புத்தர.் 

 

ஏன்? தவறொன வழியில் ஜபொருள் பதடிபயொர ் ஜகொடுக்கும் ஆயிரம் 

ஆயிரம் தொனம், பிறரர வருத்தித் பதடிய ஜபொருள், பிறருக்குத் துன்பம் 

ஜகொடுத்து பதடிய ஜபொருள். நலவழியில் ஜபொருள் பதடி அதில் ஒரு சிறு 

பகுதிரயத் தொனமொகக் ஜகொடுக்கும் ஏரழ, பிறரர வறுத்தொமல், அறம் 

அறிந்து பதடிய ஜபொருள். பிறருக்குத் துன்பம் தந்து ஜபொருள் பதடி, பிறகு 

பிறருக்குக் ஜகொடுத்துத் துன்பம் பபொக்கும் தொனம் அளவில் 

ஜபரிபதயொயினும், துன்பம் ஜகொடுக்கொமல் ஜபொருள் பதடி பிறகு 

பிறருக்குக் ஜகொடுத்து துன்பதர்தப் பபொக்கும் தொனம் அளவில் 

சிறிபதயொயினும், இதுபவ, மிகப் ஜபரிய புண்ணியப் பலரனத ்

தரும்7என்கிறொர ்பகவொன் புத்தர.் 
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இரத விளக்குவதற்கொக பகவொன் புத்தர ்இக்கரதரயக் 

கூறுகின்றொர.் 

 

பல ஆண்டுகளுக்கு முன் இரொ கிரம் என்ற பட்டினத்தில் ஓர ்ஏரழ 

வொழ்ந்து வந்தொர.் அவர ்ஏரழயொனதொல் அவரர எவரும் ஒரு ஜபொருட்டொக 

கருதுவதில்ரல. அவர ் ஏரழயொக இருந்த பபொதிலும் அறம் அறிந்து 

வொழ்ந்தொர.் ஜபரிபயொரக்ள் கூறிய அறவழி நடந்து, நற்பண்புகளுடன் 

நற்ஜசயல்கள் ஜசய்து, தன் சக்திற்பகற்ற தொனம் ஜசய்து வொழ்ந்தொர.் 

 

உடரல விடட்ு உயிர ் பிரிந்த பின் அவர ் பதவபலொகத்தில் 

பதவக்குமொரனொகப் பிறந்தொர.் மற்ற பதவக்குமொரரக்ரளவிட அழகொகவும், 

ஜதய்வீக ஒளியுடனும் திகழ்ந்தொர.் இவருரடய அழரகயும், ஜதய்வீக 

ஒளிரயயும் கண்டு, மற்ற பதவக்குமொரரக்ள் அதிசயித்தொரக்ள். சிலர,் 

"இவபனொ மனித உலகில் ஓர ்ஏரழயொக வொழ்ந்தொன். அங்கு மனிதரக்ள் 

இவரன ஒரு ஜபொருட்டொகக் கூட கருதவில்ரல. இங்கு நம்மிலும் 

அழகொகவும், ஜதய்வீக ஒளிபயொடும் திகழ்கிறொபன" என்று 

அதிருப்தியரடந்தொரக்ள்.  

 

இரதக் கண்ட பதபவந்திரன் அவரக்ளிடம், "இந்த பதவக்குமொரனின் 

அழரகயும், ஜதய்வீக ஒளிரயயும் கண்டு நீங்கள் அதிருப்தி அரடய 

பவண்டொம். இவர ் மனிதனொக வொழ்ந்த பபொது, ஏரழயொக இருந்த 

பபொதிலும், ஜபரிபயொரக்ள் கூறிய அறவழி நடந்து, நற்பண்புகளுடன், 

நற்ஜசயல்கள் ஜசய்து, தன் சக்திக்பகற்ற தொனம் ஜசய்து வொழ்ந்து வந்தொர.் 

அதன் புண்ணியபலன் அவர ் உங்கரளவிட அழகொகவும், ஜதய்வீக 

ஒளிபயொடும் திகழ்கிறொர.்" என்று கூறினொர.் 

அறவழி நடந்து, தொனம் ஜசய்த ஏரழக்கு இது புண்ணியம் என்றொல், 

அறம் அறிந்து நல்வழியில் ஜபொருள் பதடிபின் ஆயிரம் ஆயிரமொகத் தொனம் 

ஜசய்பவொரின் புண்ணியத்ரதயும், அறத்தில் நின்று, பிறர ் நலம் பபணி 

பசரவ ஜசய்பவொரின் புண்ணியத்ரதயும், அறத்தில் நின்று நற்ஜசயல்கள் 

ஜசய்பவொரின் புண்ணியத்ரதயும் கூறவும் பவண்டுபமொ? 
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வொயினொல் தீரமகரளச ் ஜசொல்லொது வொழ்தலும், உடலொல் 

தீரமகரளச ்ஜசய்யொது வொழ்தலும், உள்ளத்தொல் தீரமகரள எண்ணொது 

வொழ்தலும் ஆகிய இம்மூன்றும் உயரந்்பதொரது பண்பொகும். இதுபவ, அறம் 

அறிந்து நல்வழி நடப்பதொகும். அறம் அறிந்து நல்வழியில் பதடிய 

ஜபொருரள, துன்பமுற்பறொருக்குக் ஜகொடுத்து அவரக்ளது துயரத்ரதத ்

துரடப்பதும், அறம் அறிந்து, நல்வழி நடந்து நற்ஜசயல்கள் ஜசய்வதும், 

அறம் அறிந்து நல்வழி நடந்து தமக்குத் தீங்கிரழத்பதொருக்கும் நன்ரமபய 

ஜசய்வதும், இரவபய நற்ஜசயல்களில் தரலயொனரவ. இவற்ரறவிட 

உயிருக்குச ்சிறந்த ஊதியம் பவறில்ரல. 

 

இரதபய திருவள்ளுவர ்இவ்வொறு கூறுகின்றொர.் 

ஈதல் இனசபே ோழ்தல் அதுேல்லது 

ஊதியம் இல்னல உயிரக்்கு. 

ஈதல் என்பது தொனம். தொனம் என்பது பமற்ஜசொன்ன நற்ஜசயல்கள் 

ஜசய்து, பிறர ் துன்பம் பபொக்குவது. தொனம் ஜசய்து புகபழொடு வொழ 

பவண்டும் என்று கூறி, இரதவிட சிறந்த ஊதியம் உயிருக்கு 

பவஜறொன்றுமில்ரல என்கிறொர ்திருவள்ளுவர.் அதொவது, அறம் அறிந்து 

நல்வழி நடந்து, நற்ஜசயல்கள் ஜசய்து வொழ்பவொருக்கு புகழும் 

புண்ணியமும் வருஜமன்றும், இரதவிட சிறந்த ஊதியம் இந்தக் குறுகிய 

மனித வொழ்வில் உயிருக்கு பவஜறொன்றில்ரல என்கிறொர ்திருவள்ளுவர.் 

பகவொன் புத்தர ் அறம் அறிந்து நல்வழி நடந்து, நற்ஜசயல்கள் ஜசய்து, 

வொழ்பவொர ்ஈருலகிலும் இன்புறுவொரக்ள் என்கிறொர.் 

“அறசநறியில் ேழக்கமாக ஒழுகி ேருநோனரக் கண்நேை். 

இேரக்ள் சபரிநயாரக்னள இகழ்ேதில்னல. மைதில் சரியாை 

கருத்னதக் சகாண்டு அறேழியில் நிை்று நற்சசயல்கள் சசய்து 

ோழ்ேனதக் கண்நேை். உேனல விே்டு உயிர ் பிரிந்தபிை், 

இேரக்ள் சதய்ேநலாகத்தில் பிறந்து இை்புறுேனதக் கண்நேை். 

இனத மற்றேரக்ள் சசால்லக் நகே்டு நாை் உங்களுக்குச ்

சசால்லவில்னல. நாநை நநரில் பாரத்்து உங்களுக்குச ்

சசால்கிை்நறை்” என்றொர ்பகவொன் புத்தர.் 
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அறஜநறியில் நின்று வொழ்பவொர ்இவ்வுலகில் உண்டொ என்று சிலர ்

சந்பதகப்படலொம். அதற்குப் பகவொன் புத்தர,் அறஜநறி அறிந்து, நல்வழி 

நடப்பபொர ் இவ்வுலகில் உண்டு என்று கூறுகின்றொர.் அதரனத்தொன், 

'அறஜநறியில் ஒழுகி வொழ்பவொரரக் கண்படன்" என்கிறொர.் 

இவரக்ள் ஜபரிபயொரக்ரள இகழ்வதில்ரல. அதொவது, நல்வழியில் 

நடக்கும் இவரக்ள். இவ்வுலகிற்கு இரறவன் அருளொல் அறத்ரத உபபதசம் 

ஜசய்த ஜபரிபயொரக்ரளயும், அவரக்ள் கொட்டிய அறவழிரயயும் 

இகழ்வதில்ரல. இவரக்ள் ஜபரிபயொரக்ரளப் பபொற்றி, அவரக்ள் கூறிய 

அறவழியில் நடப்பொரக்ள். 

இவரக்ளிடம் சரியொன கருத்து இருக்கும். அதொவது, ஜசயல்களுக்குப் 

பலன் உண்டு. தீய ஜசயல்களுக்கும் நற்ஜசயல்களுக்கும் பலன் உண்டு, 

அடுத்த உலகம் உண்டு ஜதய்வபலொகம் உண்டு. பமொடச்ம் உண்டு பபொன்ற 

சரியொன கருத்துகள் இவரக்ளிடம் இருக்கும்.  

இவரக்ளிடம் அறமும், சரியொன கருத்தும் இருப்பதொல், தீரமரயக் 

கண்டு அஞ்சுவொரக்ள். பழிக்கும், பொவத்திற்கும் அஞ்சுவொரக்ள். 

இவரக்ளிடம் நல்லனவற்ரற அறியும் ஆற்றலும், நல்வழியில் நடப்பதற்கு 

மன உறுதியும் இருக்கும். அறவழி நடந்து, நற்ஜசயல்கள் ஜசய்து, 

நற்பண்புகளுடன் வொழ்வொரக்ள். 

அடுத்த உலகம் உண்டொ? அறஜநறியில் ஒழுகி, நற்ஜசயல்கள் 

ஜசய்பதொர,் உடரல விடட்ு உயிர ்பிரிந்தபின் ஜதய்வபலொகத்தில் பிறந்து 

இன்புறுவரதக் கண்படொர ் உடண்டொ என்று சிலர ் பகடக்லொம். உண்டு 

என்கிறொர ்பகவொன் புத்தர,் 

ஜபரிபயொரக்ரளப் பபொற்றி, அறவழியில் நடந்து, நற்ஜசயல்கள் 

ஜசய்து வொழ்ந்பதொர,் "உடரல விடட்ு உயிர ்பிரிந்தபின் ஜதய்வபலொகத்தில் 

பிறந்து இன்புறுவரதக் கண்படன்" என்கிறொர ்பகவொன் புத்தர,் 

நொம் ஒன்ரற இங்கு ஞொபகத்தில் ஜகொள்ள பவண்டும். பகவொன் 

புத்தர ் சொதொரண மனிதரக்ளுக்கு இல்லொத பூரண ஞொன அறிவும், 

ஜதய்வீகப் பொரர்வயும் தனக்கு உண்ஜடன்றும்,  
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பொவங்கள் ஜசய்பதொர ் இறந்தபின் துன்பப் பிறப்பினுள் வீழ்ந்து 

துன்பப்படுவரதயும், நன்ஜனறியில் நடந்து, நற்ஜசயல்கள் ஜசய்பதொர ்

இறந்தபின் ஜதய்வபலொகத்தில் இன்புறுவரதயும் பகவொன் புத்தர ் தன் 

ஜதய்வீகப் பொரர்வயொல் பொரக்்க முடியும் என்கிறொர ்.  

அறவழி நடந்து, நற்ஜசயல்கள் ஜசய்து வொழ்பவொரின் இந்தப் 

புண்ணிய பலரன, தொன் பிறர ் ஜசொல்லக் பகடட்ுசஜ்சொல்லவில்ரல 

என்றும், தொபன தன் ஜதய்வீகப் பொரர்வயொல் பொரத்்துச ் ஜசொல்கிபறன் 

என்றும் இவ்வுலகிற்குக் கூறுகிறொர.் 

உள்ளத்தில் பக்தி ஜகொண்டு, அறஜநறியில் ஒழுகி, நற்ஜசயல்கள் 

ஜசய்பவொர ் இறந்தபின், "வொருங்கள் ஜதய்வபலொகத்திற்கு" என்று 

பதவக்குமொரரக்ள் இவரக்ரள ஜதய்வபலொகத்திற்கு அரழப்பொரக்ள் 

என்கிறொர ்பகவொன் புத்தர.் 

பகவொன் புத்தர ்வொழ்ந்த கொலத்தில் இந்தியொவில் சவத்தி என்ஜறொரு 

பட்டணம் இருந்தது. அப்பட்டணத்தில் ஒருவர ்இல்லற வொழ்க்ரக வொழ்ந்து 

வந்தொர.் அவருக்குப் பதினொன்கு பிள்ரளகள் இருந்தனர.் அவரும், அவர ்

மரனவியும், மற்றும் பிள்ரளகளும் பகவொன் புதத்ரிடம் மிகவும் பக்தி 

ஜகொண்டிருந்தனர.் புத்தர ்கூறிய அறஜநறியில் ஒழுகி, நற்பண்புகளுடன் 

நற்ஜசயல்கள் ஜசய்து வொழ்ந்து வந்தொரக்ள். சில கொலஞ்ஜசன்று, அந்த 

இல்லறத்தொர ் பநொய்வொய்ப்பட்டொர.் தொம் இறக்கப் பபொகிபறொம் என 

அறிந்த அவர,் தன் பிள்ரளகளிடம் "பபொய் பகவொன் புத்தரின் சிஷ்யரக்ள் 

சிலரர அரழத்து வொருங்கள். அவரக்ள் எனக்கு தரம்த்ரத உபபதசம் 

ஜசய்வொரக்ள். நொன் தரம் உபபதசம் பகடட்ுக் ஜகொண்பட இறக்க 

விரும்புகிபறன்" என்று கூறினொர.் 

அவர ் விருப்பப்படி, சிஷ்யரக்ளில் சிலர ் வந்து அவர ் அருகில் 

அமரந்்து தரம்த்ரத உபபதசம் ஜசய்தொரக்ள். அப்பபொது வொனத்தில் ஒரு 

இரதம் பதொன்றியது. அதிலுள்ள பதவக்குமொரரக்ள் இவரிடம் "நொங்கள் 

உங்கரள ஜதய்வபலொகத்திற்கு அரழத்துச ் ஜசல்ல வந்துள்பளொம். 

வொருங்கள் ஜதய்வபலொகத்திற்கு," என்று அரழத்தனர.்  
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"ஜகொஞ்சம் ஜபொறுங்கள், தரம் உபபதசம் முடிந்ததும் வருகிபறன்" என்று 

இவர,் அவரக்ளிடம் கூறினொர.் 

அங்குள்ள மற்றவர ் எவருக்கும் இரதமும், பதவக்குமொரரக்ளும் 

ஜதன்படவில்ரல. அங்குள்ள மற்றவர ்எவருக்கும் பபொதுமொன புண்ணிய 

பலன் இல்லொததொல், அவரக்ளொல் இரதத்ரதயும், பதவக்குமொரரக்ரளயும் 

பொரக்்க முடியவில்ரல. மரனவியும், பிள்ரளகளும் "இவருக்கு மரண 

பயம் வந்து விட்டது, பிதற்றுகிறொர"் என நிரனத்து அழ ஆரம்பித்தனர.் 

இதரனக் கண்ட அவர ்“ஏன் அழுகிறீரக்ள்?" என்று பகட்டொர.் 

அவரக்ள் “யொருக்குத்தொன் மரண பயம் வரொது. மரண பயத்தொல் 

நீங்கள் பிதற்றுவரதப் பொரத்்து அழுகிபறொம்”  என்று கூறினர.் அதற்கு 

அவர,் "எனக்கு மரண பயம் இல்ரல. நொன் பிதற்றவும் இல்ரல. என்ரன 

ஜதய்வபலொகத்திற்கு அரழத்துச ் ஜசல்ல வொனத்தில் பதவக்குமொரரக்ள் 

கொத்திருக்கிறொரக்ள். உங்களுக்குப் பபொதுமொன புண்ணிய பலன் 

இல்லொததொல், உங்களொல் அவரக்ரளக் கொண முடியவில்ரல. வீட்டில் 

பூமொரல இருக்கிறதொ?" என்று வினவினொர.் அங்குள்ளவரக்ளும் உண்டு 

என்று கூறினர.் அவர ் "வொனத்தில் நிற்கும் இரதத்திற்கு இந்தப் பூமொரல 

ஜசன்றரடய பவண்டும் எனக் கூறி இந்தப் பூமொரலரய ஆகொயத்தில் 

வீசுங்கள்” என்று அவரக்ளிடம் கூறினொர.் 

அங்குள்ளவரக்ளும் அவர ் கூறியபடிபய ஜசய்தனர.் பூமொரல 

வொனத்தில் நிற்கும் இரதத்தில் மொட்டித் ஜதொங்கியது. 

 அவர,் "வொனத்தில் நிற்கும் இரதத்தில் மொட்டித் ஜதொங்கும் 

மொரலரயப் பொருங்கள். இரதத்ரதயும் பதவக்குமொரரக்ரளயும் நீங்கள் 

பொரக்்க முடியொது. நொன் பிதற்றவில்ரல. எனக்கு மரண பயமும் இல்ரல. 

நொன் ஜதய்வபலொகம் ஜசல்கிபறன். நீங்கள் ஜதய்வபலொகத்தில் பிறக்க 

விரும்பினொல் என்ரனப்பபொல் அறஜநறியில் ஒழுகி, நற்ஜசயல்கள் 

ஜசய்யுங்கள்," எனக்கூறி உடரல விடட்ு உயிர ் பிரிந்தபின், 

ஜதய்வபலொகத்திற்குச ்ஜசன்றொர.் 
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சிஷ்யரக்ள் புத்தரிடம் ஜசன்று நடந்தவற்ரறக் கூறினர.் பகவொன் 

புத்தர ்அவரக்ளிடம், 

'நற்கருமத்னதச ்சசய்தேை் உலக ோழ்வில் இை்பமனேகிறாை். 

அடுத்த உலகிலும் அேை்  இை்பமனேகிறாை். ஈருலகிலும் அேை் 

இை்பத்னதநய 8நுகர்கிறாை். "நாை் சசய்த புண்ணியம்" எை்று இேை் 

இை்பமனேகிறாை்," என்று கூறினொர.் 

தொனத்தில் சிறந்த தொனம், நற்ஜசயல்களில் சிறந்த நற்ஜசயல், 

அன்பில் சிறந்த அன்பு எதுஜவன்றொல், அறம் அறியொமல் வொழ்பவொருக்கு 

மீண்டும் மீண்டும் அறத்ரத உபபதசம் ஜசய்து, அவரக்ரளயும் 

அறஜநறியில் ஒழுகச ் ஜசய்வதும்; பக்தியில்லொமல் வொழ்பவொருக்கு 

மீண்டும் மீண்டும் பக்திரய உபபதசம் ஜசய்து அவரக்ள் உள்ளத்தில் 

பக்திரயப் பதிய ரவப்பதும்; அறிவும் ஒழுக்கமும் இல்லொபதொருக்கு 

கல்விரயயும் ஒழுக்கத்ரதயும் கற்றுத் தருவதும்; அருள் இல்லொபதொருக்கு 

அருரள உபபதசம் ஜசய்வதும்; இதுபவ தொனத்தில் சிறந்த தொனம், 

நற்ஜசயல்களில் சிறந்த நற்ஜசயல், அன்பில் சிறந்த அன்பு, என்று பகவொன் 

புத்தர ்கூறியுள்ளொர.்  

இவ்வுலகில் அறம் அறியொத மக்கள் பலர ்உள்ளனர.் அறம் அறியொத 

மக்களின் பக்தியும், முரறயொன பக்தி ஆகொது. ஏன்? அறமில்லொமல், 

பக்தியில்ரல. அறஜநறியில் ஒழுகுபவொரிடம்தொன் முரறயொன பக்தி 

இருக்கும். ஆகபவ, அறத்தில் ஒழுகி, உள்ளத்தில் பக்தி ஜகொண்டு 

வொழ்பவொர,் அறம் அறியொபதொருக்கு, தொன் கற்றறிந்த அறத்ரத 

அவரக்ளுக்கும் எடுத்துக் கூற பவண்டும். இது நற்ஜசயல்களில் சிறந்த 

நற்ஜசயல். பகவொன் புத்தர ்இதரனபய இவ்வொறு கூறுகின்றொர:் 

“சகல தாைங்கனளயும் தரும தாைநம சேல்கிறது." 

(அதொவது, பிறருக்குத் தரும உபபதசம் ஜசய்வது, தொனங்களில் சிறந்த 

தொனம்.) 

திருவள்ளுவரும் அரதபய இவ்வொறு கூறுகின்றொர:்  

ஆற்றிை் ஒழுக்கி அறைிழுக்கா இல்ோழ்க்னக 

நநாற்பாரிை் நநாை்னம உனேத்து 
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இல்லற வொழ்க்ரக வொழும் ஒருவர,் தொனும் அறஜநறியில் ஒழுகி, 

பிறருக்கும் அறத்ரத உபபதசம் ஜசய்து, அவரக்ளும் நல்வழியில் 

நடப்பதற்குத் துரண நின்று வொழ்ந்தொஜரன்றொல், இவரின் இல்லற 

வொழ்க்ரக தவ வலிரம உரடயதொக இருக்கும். எப்படி தவ வலிரம 

உரடயது? அறஜநறி அறிந்து வொழ்ந்து தவம் ஜசய்யும் ஒரு துறவியின் 

தவத்ரதப்பபொல், இவரது இல்லற வொழ்க்ரக தவ வலிரம உரடயதொக 

இருக்கும் என்று கூறிய திருவள்ளுவர,் தொனும் அறத்தில் நின்று, 

மற்றவரக்ரளயும் அறவழியில் ஒழுகச ்ஜசய்யும் நற்ஜசயலின் சிறப்ரப 

விளக்குகின்றொர.் 

பமற் ஜசொன்னரவபபொல் வொழ்பவரர, மக்கள் புகழ்ந்து 

உரரப்பொரக்ள் என்கிறொர ்திருவள்ளுவர.் எப்படி புகழ்வொரக்ள்? 

னேயத்துள் ோழ்ோங்கு ோழ்பேை் ோனுனறயும் 

சதய்ேத்துள் னேக்கப் படும். 

“அறஜநறியில் ஒழுகி, உள்ளத்தில் அன்பு ஜகொண்டு, பிறர ் நலம் கருதி, 

நற்பண்புகளுடன் நற்ஜசயல்கள் ஜசய்து வொழ்பவரக்ரள, இவ்வுலகம், 

தங்கள் மத்தியில் ஒரு பதவபலொகத்துத் பதவபன வொழ்கிறொன்," எனப் 

புகழும் வரும் என்று திருவள்ளுவர ்கூறுகின்றொர.் 

ஒருமுரற பகவொன் புத்தரின் சிஷியர ் ஆனந்தர,் புத்தரிடம் 

"பகவொன், பூக்களின் இனிய மணம் கொற்பறொடு ஜசல்லும். கொற்றுக்கு 

எதிரொகச ் ஜசல்வதில்ரல. கொற்பறொடும் ஜசல்லும் மணம், கொற்றுக்கு 

எதிரொகவும் ஜசல்லும் மணம் ரவயகத்தில் உண்டொ?" என்று பகட்டொர.் 

"உண்டு ஆனந்தொ, இங்கு, ஒரு கிரொமத்திபலொ, அல்லது 

பட்டினத்திபலொ வொழும் ஒருவர,் ஆணொக இருந்தொலும் சரி, ஜபண்ணொக 

இருந்தொலும் சரி, அவர ்அறஜநறியில் ஒழுகி, உள்ளத்தில் பக்தியும் அன்பும் 

உள்ளவரொய், பிறர ்நலம் கருதி, நற்பண்புகளுடன் நற்ஜசயல்கள் ஜசய்து 

வொழ்ந்தொபரஜயன்றொல், மற்ற இல்லற வொழ்க்ரக வொழ்பவொரும், 

துறவிகளும் இவரரப் புகழ்ந்து உரரப்பொரக்ள். ஜதய்வபலொகத்திலுள்ள 

பதவரக்ளும் இவரரப் புகழ்வொரக்ள். இவ்வொறு வொழ்பவொரின் புகழ் நொன்கு 

திரசகளிலும் ஜசல்லும். இவ்விதப் புகழ் என்னும் மணம்  
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கொற்பறொடும் ஜசல்லும், கொற்றிற்கு எதிரொகவும் ஜசல்லும்” என்று 

ஆனந்தொவிடம் கூறினொர ்பகவொன் புத்தர.் 

 

இவ்வுலகில் இவருக்கு இப்படிஜயொரு புகழ் என்றொல், உடரல விடட்ு 

உயிர ்பிரிந்தபின், அடுத்த உலகில் இவருரடய சிறப்ரபப்பற்றிக் கூறவும் 

பவண்டுபமொ? 

நற்ஜசயல்கள் ஜசய்ய அஞ்ச பவண்டொம். இன்பம், மகிழ்சச்ி, 

ஆனந்தம், இரவயொவும் நல்விரனப் பயபன! என்கிறொர ்பகவொன் புத்தர.் 

சிலர ் ஜபொருள் பதடி, ஒளித்துச ் பசமித்து ரவப்பொரக்ள். 

பதரவப்படும்பபொது உதவும்; கடன் கட்ட உதவும்; துன்பம் வரும்பபொது 

உதவும் என ஜபொருரள ஒளித்து பசமித்து ரவப்பொரக்ள். பசமித்து ஒளித்து 

ரவத்தப் ஜபொருரள இழந்து பின் துயரப்படுவொரக்ள். இவ்வொறொன 

ஜபொருரள பரகவரக்ள் அபகரித்துச ் ஜசல்வொரக்ள், உறவினரக்ள் 

ஏமொற்றுவொரக்ள், பிள்ரளகள் அசஜ்சல்வத்ரத அழிப்பொரக்ள். நஷ்டத்தொல் 

இழப்பொரக்ள், திருடரக்ள் திருடிச ் ஜசல்வொரக்ள். ஜநருப்பொலும் 

ஜவள்ளத்தொலும் இழப்பொரக்ள், அல்லது விரனப்பயன் பழுக்கும்பபொது 

பசமித்த ஜபொருரள இழந்து துயரப் படுவொரக்ள். இறுதியொக, மரணம் 

இவரக்ள் பசமித்து ரவத்துக் கொத்த ஜபொருரள இவரக்ளிடமிருந்து 

பிரித்துவிடும். மரணத்தின் வொயிலில் நிற்கும்பபொது, அடுத்த உலகிற்கு 

இவரக்ள் எரத எடுத்துச ்ஜசல்வொரக்ள்? இவரக்பளொடு வரும் ஜசல்வம்தொன் 

எது? 

இன்னும் ஒரு ஜசல்வம் உண்டு. அசஜ்சல்வத்ரதப். பிள்ரளகளொல் 

அழிக்க முடியொது. திருடரக்ள் திருடிச ் ஜசல்ல முடியொது. ஜநருப்பொலும் 

ஜவள்ளத்தொலும் அழிக்க முடியொது. விரனப்பயன் பழுக்கும்பபொதும் 

அழியொது. மரணத்தொலும் பிரிக்க முடியொது. இங்கும் நிழல்பபொல் 

ஜதொடரந்்து வந்து, உடரல விடட்ு உயிர ் பிரிந்த பின்னும் அடுத்த 

உலகிற்கும் கூடவரும் ஜசல்வம், மரணவொயிலில் நிற்கும்பபொது, தன்பனொடு 

எடுத்துச ்ஜசல்லும் ஜசல்வம். எது அந்தச ்ஜசல்வம்? 
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அறத்தில் ஒழுகி, நற்ஜசயல்கள் ஜசய்து, தன்ரன அடக்கி வொழும் 

வொழ்பவ அசஜ்சல்வம். ஆண்களும் ஜபண்களும் இசஜ்சல்வத்ரத வொழ்வில் 

பதட பவண்டும் எனக் கூறிய பகவொன் புத்தர,் ஜதொடரந்்து, 

"அறிஞர் எைக் கூறப்படுபேர் நற்சசயல்கள் சசய்யே்டும். 

இசச்சல்ேநம அேநராடு கூே ேரும் சசல்ேம். இசச்சல்ேம் 

இே்வுலக ோழ்வில் சபாருளும், புகழும் தரும். அடுத்த உலகில் 

சதய்ேநலாக இை்பங்கனளத் தரும். ஆகநே, அறிவுனேநயார ்

நற்சசயல்கள் சசய்ோரக்ள்," என்று பகவொன் புத்தர ்

ஜசொல்கின்றொர.் 

கொந்தியடிகள் திக்கற்பறொருக்கும், ஏரழகளுக்கும் நன்ஜகொரட 

வசூலித்துக் ஜகொண்டிருந்தொர.் அசச்மயம் ஒரு நொள் வயது முதிரந்்த 

ஜபரியவர ்ஒருவர ்கொந்தி அடிகரளக் கொண வந்தொர.் அடிகளுக்குத் தகவல் 

ஜதரிவித்து அவருரடய அனுமதியின் பபரில் அப்ஜபரியவர ்அடிகளிடம் 

ஜசன்றொர.் உள்பள நுரழந்ததும், அப்ஜபரியொர ் பத்து நூறு ரூபொய் 

பநொடட்ுகரள எடுத்து அடிகள் முன் சமரப்்பித்தவொபர ,"மிகவும் வறிய 

ஏரழகளுக்கொகவும், நற்குணம் பரடத்த தகுதி 

வொய்ந்தவரக்ளுக்கொகவுபம இந்தச ்சிறு கொணிக்ரக. இவ்வொறொன தரித்திர 

நொரொயணரக்ரளப் பற்றி பவறு யொருக்குத் தங்கரளவிட அதிகம் 

ஜதரியும்?" என்று கூறினொர.் 

"நீங்கள் மிக நல்ல கொரியம் ஜசய்திருக்கிறீரக்ள்? எத்தரன 

வருடமொக இந்தத் ஜதொரகரயச ் சிறுகச ் சிறுக பசமித்தீரக்ள் என்று 

ஜசொல்ல முடியுமொ?" என கொந்தியடிகள் பகட்டொர.்  

“பல ஆண்டுகளொக; ஆனொல் ஜசன்ற ஆண்டு பூகம்ப நிதிக்கு ரூபொய் 

நூறு அனுப்பிபனன், நூறு ரூபொய் அஸ்ஸொம் ஜவள்ள நிதிக்குக் 

ஜகொடுத்பதன்; அலொகொபொத் குடியொனவரக்ளின் உதவிக்கொக ரூபொய் ஐநூறு 

ஜகொடுத்து நொன்கு ஆண்டுகள் இருக்கும்." என்றொர ் அந்தப் ஜபரியொர.் 

இரதக் பகடட்ு கொந்தி அடிகள் வியப்பும் மகிழ்சச்ியும் அரடந்தொர.் “சரி, 

தங்கள் வருமொனம் என்ன? தங்களுக்குப் ஜபன்ஷன் எவ்வளவு 

கிரடக்கிறது? நீங்கள் என்ன பவரல ஜசய்தீரக்ள்?  
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என்பனவற்ரறப்பற்றி ஜதரிவிப்பீரக்ளொ?" எனக் பகட்டொர ்கொந்தியடிகள். 

"நொன் ஒரு ஆரம்பப் பள்ளியில் ஆசிரியனொக இருந்பதன். அபநக 

வருடங்களுக்குப்பின் பவரலயிலிருந்து  விலகும்பபொது எனக்கு மொதம் 52 

ரூபொய் ஊதியம் கிரடத்து வந்தது. எனக்குப் ஜபன்ஷன் கிரடப்பதில்ரல. 

அதற்குப்பதிலொக ஓய்வு ஜபற்றபபொது இரண்டொயிரத்து எழுநூறு ரூபொய் 

இனொமொகக் கிரடத்தது' என்று பதிலளித்தொர ்அந்தப் ஜபரியவர.் 

"ஓய்வு ஜபற்று நீண்ட நொட்களொகி விட்டதொ?" என வினவினொர ்

அடிகள். 

ஜபரியவர:் ஐந்து ஆண்டுகளொகி விட்டன.  

அடிகள்:  மொதம் எதத்ரன ரூபொய்  ஜசலவு ஜசய்கிறீரக்ள்? 

ஜபரியவர ் : ஜகொஞ்சம் பருப்பு - ஜரொட்டி, இரவகளுக்கு என்ன 

ஜசலவு ஆகிவிடப்பபொகிறது? பத்து ரூபொயில் நொன் கொலம் கழிக்க 

முடியும். இப்பபொது நொன் தனிக்கடர்டதொபன! இதரப் ஜபொறுப்பு 

எதுவும் இல்ரல. முன்பு எனது சபகொதரரின் ரமந்தரக்ள் இருவரர 

வளரக்்கும் ஜபொறுப்பு இருந்தது. அவரக்ரளப் பபணி வளரத்்து 

படிக்கச ்ஜசய்தொகி விட்டது. இப்ஜபொழுது கவரலயற்றிருக்கிபறன். 

ஒரு சமஸ்கிருதப் பள்ளிக்கூடத்ரத நடத்துகிபறன். ஜபரும் பகுதி 

பநரம் அதில் கழிந்து விடுகிறது. அது இலவசப் பள்ளிக்கூடம்.  

ஆனந்த ஜவள்ளத்தில் மூழ்கியவரொய் கொந்தியடிகள் ஜசொன்னொர.் 

"இவ்வளவு குரறந்த வருமொனத்தில் பணம் பசமித்து ரவத்திருக்கிறீரக்ள்; 

பசமித்தவற்ரற ஏரழமக்களின் உதவிக்கொக ஜசலவிடுகிறீரக்ள். இரவ 

எவ்வளவு நல்ல விசயங்கள்! ஒவ்ஜவொருவரும் தங்களிடமிருந்து 

இப்பபரப்ட்ட ஜபொது நலத்ஜதொண்ரட கற்றுக்ஜகொண்டொல் எவ்வளபவொ 

நன்றொக இருக்கும்!" 

“மகொத்மொ கொந்திஜி, எனக்கொக நொன் ஜசலவு ஜசய்தது மிகக் 

குரறபவ. எனபவதொன் அவ்வப்பபொது ஏரழ எளியவரக்ளுக்கு என்னொல் 

ஆன உதவியும் ஜதொண்டும் ஜசய்ய முடிந்திருக்கிறது,” என்றொர ்ஜபரியொர.் 
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"என்னிடம் இன்னும் ஜகொஞ்சம் பணம் இருக்கிறது, மகொத்மொ 

கொந்திஜி. என்ரறக்கொவது ஒரு நொள் நொன் அதரனயும் தங்கள் 

திருவடிகளில் சமரப்்பிக்கத்தொன் பபொகிபறன். பவறு யொருக்குப் 

பணத்ரதக் ஜகொடுப்பஜதன்பற எனக்குத் ஜதரியவில்ரல. நொன் 

தங்கரளத்தொன் அறிபவன். தொங்கபளொ ஆதரவற்றவரக்ரளயும், உற்றொர ்

உறவினர ் அற்ற ஏரழகரளயும், திக்கற்றவரக்ரளயும், ஏரழகரளயும் 

அறிவீரக்ள். நொன் மனப்பூரவ்கமொக தங்களுக்கு நன்றி ஜசலுத்துகிபறன்," 

என்று எல்ரலயில்லொ மகிழ்சச்ியுடன் கூறினொர ்அந்தப் ஜபரியொர.் 

அந்தப் ஜபரியொர,் உள்ளத்தில் பக்தி ஜகொண்டு, அறஜநறியில் ஒழுகி 

நற்பண்புகளுடன் தன் சக்திக்பகற்ற நற்ஜசயல்கள் ஜசய்து வொழ்ந்தொர.் 

அரதக் பகட்ட கொந்தி அடிகள், மனமகிழ்ந்து அவரரப் புகழ்ந்துரரத்தொர.் 

இவ்வொறு, அறஜநறியில் ஒழுகி, நற்ஜசயல்கள் ஜசய்து வொழும் வொழ்வின் 

சிறப்ரபத்தொன் திருவள்ளுவரும் இவ்வொறு கூறுகிறொர.் 

சிறப்புஈனும் சசல்ேமும்ஈனும் அறத்தினூ உங்கு 

ஆக்கம் எேநைா உயிரக்்கு. 

அதொவது, அறத்தில் ஒழுகி நற்ஜசயல்கள் ஜசய்பவொருக்கு, இவ்வுலகில் 

ஜபொருளும் புகழும் அடுத்த உலகில் ஜதய்வபலொகச ்சிறப்பும் கிரடக்கும். 

இரதவிட சிறந்த ஜசல்வம் மனித உயிருக்கு பவறு ஏது? (பவறு இல்ரல) 

அறத்ரத மறந்து, ஒழுக்கமின்றி, பழி பொவங்களுக்கு அஞ்சொமல் 

குற்றங்கள் ஜசய்பவன், தனக்குத்தொபன பரகவன். ஒரு பரகவன், தன் 

பரகவனுக்குச ் ஜசய்ய விரும்பும் பகடுகரள எல்லொம், இவன் 

தனக்குத்தொபன ஜசய்துக் ஜகொள்வொன். இவன் ஜசய்த குற்றங்கள் இவரன 

இங்கும் வருத்தி, துன்பம் ஜகொடுக்கும். உடரலவிடட்ு உயிர ்பிரிந்தபின் 

நரகபலொகத்திபலொ, மிருகமொகபவொ, பபயொகபவொ, அடுத்த உலகிலும் 

துன்பமுறுவொன். இரதத்தொபன ஒரு பரகவன் தன் பரகவனுக்குச ்ஜசய்ய 

விரும்புவொன். 

அறத்தில் ஒழுகி, நற்ஜசயல்கள் ஜசய்பவன் தனக்குத்தொபன 

நண்பன். ஒரு நண்பன், தன் நண்பனுக்குச ்ஜசய்ய  
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விரும்பும் நன்ரமகரளஜயல்லொம், இவன் தனக்குத்தொபன ஜசய்துக் 

ஜகொள்வொன். இவன் ஜசய்த நற்ஜசயல்கள் இவனுக்கு இங்கும் இன்பத்ரதக் 

ஜகொடுக்கும். உடரலவிடட்ு உயிர ்பிரிந்தபின் ஜதய்வபலொகச ்சிறப்ரபயும் 

தரும். இரதத்தொபன ஒரு நண்பன் தன் நண்பனுக்குச ் ஜசய்ய 

விரும்புவொன்? 

மரணம் எந்த பநரத்திலும் வருமொதலொல், பிற்கொலத்தில் பொரத்்துக் 

ஜகொள்ளலொம், முதுரம வந்தபின் பொரத்்துக் ஜகொள்ளலொம் என்று 

எண்ணொது இளரமயிலிருந்பத அறஜநறியில் ஒழுகி, உள்ளத்தில் பக்திரய 

வளரத்்து, நற்ஜசயல்கள் ஜசய்ய பவண்டும். அப்பபொது, எந்பநரத்தில் 

மரணம் வந்தொலும், நொம் அடுத்த உலகப் பயணத்திற்குப் ஜபொருள் பதடிக் 

ஜகொண்படொம். அறியொரம எனும் இருளில் மூழ்கித் தூங்கும் இவ்வுலகில், 

இவரக்பள விழித்திருப்பபொர.் 

திருவள்ளுவர ்இரதத்தொன் இவ்வொறு கூறுகின்றொர.் 

அை்றறிோம் எை்ைாது அறம்சசய்க மற்றது 

சபாை்றுங்கால் சபாை்றாத் துனண 

பிற்கொலத்தில் பொரத்்துக் ஜகொள்ளலொம், முதுரம வந்தபின் பொரத்்துக் 

ஜகொள்ளலொம் என்று கருதொமல், இளரமப் பருவத்தில், இன்பற, 

அறஜநறியில் ஒழுகி, நற்ஜசயல்கள் ஜசய்ய பவண்டும். அப்பபொதுதொன், 

மரணம் எந்த பநரத்தில் வந்தொலும், நொம் ஜசய்த அறம், அழியொத் 

துரணயொக உதவி ஜசய்து, அடுத்த உலகிற்கு நம்பமொடு கூடவரும். 

இதுபவ, அடுத்த உலகப் பயணத்திற்குப் ஜபொருள் பதடும் வழி. 

தூங்கும் இவ்வுலகில் இவரக்பள விழித்த மனிதரக்ள். இவ்வுலகில், 

அறத்தில் ஒழுகி, நற்ஜசயல்கள் ஜசய்து வொழ்பவொர ் சிலபர. ஆகபவ, 

மனிதரக்ளில் சிலபர ஜதய்வபலொகம் ஜசல்கின்றனர ் என்று பகவொன் 

புத்தர ்ஜசொல்கின்றொர.் 

 

"(அறியொரம என்னும்) இருபள இவ்வுலகின் இயற்ரக. இங்கு 

பொரர்வயுரடபயொர ்சிலபர. வரலயிலிருந்து தப்பிய பறரவகள் பபொல், 

சிலபர சுவரக்்கம் ஜசல்கின்றனர.்” 

மனிதரக்ளில் ஜவகு சிலபர ஜதய்வபலொகம் பபொபவொர ் 
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என்று பகவொன் புதத்ர ்இவ்வொறும் விளக்கியுள்ளொர.்  

ஒரு முரற, பகவொன் புத்தர,் தன் விரல்களுக்கிரடயில் சிறிது தூசு 

எடுத்து தன் சிஷியரக்ளிடம் கொண்பித்து, "எது ஜபரிது? என் 

விரல்களுக்கிரடயில் உள்ள இந்த சிறு தூசியொ, அல்லது இந்தப் பூமியொ? 

என்று பகட்டொர.் 

“பகவொன், இப்பூமிபய மிகப் ஜபரியது. தங்கள் விரல்களுக்கிரடயில் 

உள்ள தூசு மிகச ்சிறியது. ஒப்பிட முடியொத அளவிற்கு இப்பூமி தங்கள் 

விரல்களுக்கிரடயில் இருக்கும் தூரசவிட மிகப் ஜபரியது," என்று 

சிஷியரக்ள் கூறினர.் 

"மனிதரக்ளில், உடரல விடட்ு உயிர ் பிரிந்தபின், ஜதய்வபலொகம் 

ஜசல்பவொர ்இந்தத் தூசு அளவுதொன். மனிதரக்ளில், உடரல விடட்ு உயிர ்

பிரிந்தபின் நரகபலொகத்திபலொ, மிருகமொகபவொ, பபயொகபவொ, பிறப்பபொர ்

இந்தப் பூமியளவு" என்று பகவொன் புத்தர ்தன் சிஷியரக்ளிடம் கூறினொர.் 

ஏன் சிலபர ஜதய்வபலொகம் ஜசல்கின்றனர?் அறஜநறியில் ஒழுகி, 

உள்ளத்தில் அன்பும், பக்தியும் ஜகொண்டு, நற்ஜசயல்கள் ஜசய்து வொழ்பவொர ்

சிலபர. 

பகல் இரவு என நொடக்ள் ஓடுகின்றன. கசொப்பு கரடக்கு இழுத்துச ்

ஜசல்லப்படும் மொடு, அது எடுத்து ரவக்கும் ஒவ்ஜவொரு அடியும், 

மரணத்ரத அருகில் ஜகொண்டு வருவதுபபொல், ஒவ்ஜவொரு நொளும் நம் 

வொழ்வு, குரறந்து ஜகொண்பட வருகிறது. நம்ரம பநொக்கி வருகின்ற 

மரணத்ரத எவரொலும் தடுத்தி நிறுத்த முடியொது. இந்நிரலயில் நொம் 

ஜசய்ய பவண்டியது என்ன? அறஜநறியில் ஒழுகி, உள்ளத்தில் பக்திரய 

வளரத்்து, நற்ஜசயல்கள் ஜசய்து வொழ பவண்டும். அப்பபொது மரணம் எந்த 

பநரத்தில் வந்தொலும், நம் உள்ளம் நடுங்கொது. ஏன் நடுங்கொது? நொம் அடுத்த 

உலகப் பயணத்திற்கு, ஜபொருள் பசகரித்துள்பளொம். நொம் ஜசய்த 

புண்ணியம், மரணவொயிலில் அழியொத் துரணயொக உதவி ஜசய்து, 

ஜதய்வபலொகத்திற்கு அரழத்துச ்ஜசல்லும். இதுபவ அறிவுரடரம. 

பொவம் இல்ரல, புண்ணியம் இல்ரல, ஜசயல்கள் பழுப்பதில்ரல, 

அடுத்த உலகம் இல்ரல பபொன்ற தவறொன  
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கருத்துகரள மனதில் ஜகொண்டு, ஜபரிபயொரக்ரளயும், இரறவன் 

அருளொல் ஜபரிபயொரக்ள் ஜசய்த உபபதசங்கரளயும் இகழ்ந்து, 

அறமில்லொமல், ஒழுக்கமில்லொமல், பக்தியில்லொமல், நற்ஜசயல்கள் ஏதும் 

ஜசய்யொமல் வொழ்பவருக்கு, மரணம் வரும்பபொது எது துரண நிற்கும்? பபச 

முடியொதபடி நொ இழுக்கப்படட்ு, விக்கல் எழுந்து உயிர ் பிரியும் பபொது, 

அடுத்த உலகப் பயணத்திற்கு, இந்தக் குறுகிய மனித வொழ்க்ரகயில் 

இவன் பதடிய ஜபொருள்தொன் என்ன? 

கரடசி பநரத்தில் உடரல விடட்ு உயிர ் பிரிவதற்கு முன், பபச 

முடியொதபடி நொ இழுத்து வொயில் எசச்ில் வரும்பபொது, இவன் ஜசய்த 

பொவங்கரள, இவன் மனம் இவனிடம் கொண்பிக்கும். இதுபவ இவன் அடுத்த 

உலகிற்குத் பதடிய ஜபொருள். அரதக் கண்டு இவன் உள்ளம் நடுங்கும். 

எங்பக, இப்பபொது முயன்று பொர!் உன் முன் பதொன்றும் பொவங்களின் 

பிடியிலிருந்து உன்னொல் தப்ப முடியுமொஜவன்று, முடியொது. நீ ஜசய்த பொவச ்

ஜசயல்கள் இப்பபொது பழுத்து விட்டன. அதன் பயரன நீ அழுதுக் 

ஜகொண்பட அனுபவிக்கத்தொன் பவண்டும். இதுபவ நீ அடுத்த உலகிற்குத் 

பதடிய ஜபொருள். இப்பபொது நீ வருந்துவொய். பொவங்கள் ஜசய்பதபன! 

ஜபரிபயொரக்ரள இகழ்ந்பதபன! அடுத்த உலகம் இல்ரலஜயன்று 

வொதொடிபனபன! ஜசயல்கள் பழுப்பதில்ரல என்பறபன! பொவம் ஏது, 

புண்ணியம் ஏது என்று தரக்்கம் புரிந்பதபன! 

இப்பபொது புலம்பி என்ன பலன்? வருந்தி என்ன பலன்? அழியும் 

தருவொயில் அழுது என்ன பலன்? மரணத்தின் வொயிலில் நின்று வருந்தும் நீ, 

கிரடப்பதற்கரிய மொனிடப் பிறவி கிரடத்தும், உன் தவறொன 

கருத்தினொல், பக்தியில்லொமல், அறத்ரத புறக்கணித்து, குற்றங்கள் 

ஜசய்து, பொவத்ரத பதடிக் ஜகொண்டொய். அரவ இப்பபொது உன் முன் வந்து 

நிற்கின்றன. அரதக் கண்டு உன் உள்ளம் நடுங்குகிறது. அதன் 

பிடியிலிருந்து நீ தப்பி ஓட முடியொது. நீ ஜசய்த தீயக் கருமத்தின் பலரன 

நீபய அனுபவிக்கும் கொலம் வந்துவிட்டது. 
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பொவம் இல்ரல, புண்ணியம் இல்ரல, ஜசயல்கள் பழுப்பதில்ரல, 

அடுத்த உலகம் இல்ரல பபொன்ற தவறொன கருத்துகரள மனதில் 

ஜகொண்டு, ஜபரிபயொரக்ரளயும், இரறவன் அருளொல் ஜபரிபயொரக்ள் 

ஜசய்த உபபதசங்கரளயும் இகழ்ந்து, அறமில்லொமல், ஒழுக்கமில்லொமல், 

பக்தியில்லொமல், நற்ஜசயல்கள் ஏதும் ஜசய்யொமல், பொவங்கள் 

ஜசய்தவனுக்கு, மரணம் வரும்பபொது, அவன் நிரல இதுபவ. ஏன்? இவன் 

அடுத்த உலகிற்கு ஜபொருள் ஏதும் பதடிக் ஜகொள்ளவில்ரல. உடரல விடட்ு 

உயிர ் பிரியுமுன், இவன் ஜசய்த பொவங்கரள இவன் மனம் இவனிடம் 

கொண்பிக்கும். அரதக் கண்டு உள்ளம் நடுங்கி இறப்பொன். அடுத்த 

உலகிலும், பபயொகபவொ, மிருகமொகபவொ, நரகதத்ிபலொ பிறந்து 

துன்புறுவொன். ஆகபவ, பபச முடியொதபடி நொரவ இழுத்து, விக்கல் எழுந்து 

உயிர ்பிரிவதற்கு முன்பன, விரரந்து அறஜநறியில் ஒழுகி நற்ஜசயல்கள் 

ஜசய்துவிட பவண்டும். 

எரியும் வீட்டிலிருந்து கொப்பொற்றிய ஜபொருள்தொன் பிறகு உதவும். 

இவ்வுலகம் முதுரம, மரணம் என்னும் தீயினொல் எரிகிறது. இரத ஜநஞ்சில் 

நிறுத்தி, உடலில் உயிர ் இருக்கும்பபொபத அறஜநறியில் ஒழுகி, 

நற்ஜசயல்கள் ஜசய்துவிட பவண்டும். இதுபவ நொம் அடுத்த உலகிற்குக் 

கொப்பொற்றிய ஜபொருள். எனக்கும் வியொதி வரும், எனக்கும் முதுரம வரும், 

எனக்கும் மரணம் வரும் என்பரத மனதில் ரவத்து, உடலில் இருந்து உயிர ்

பிரியுமுன்பன, அறஜநறியில் ஒழுகி, நற்ஜசயல்கள் ஜசய்து அடுத்த 

உலகிற்குப் ஜபொருள் பதடிக் ஜகொள்ள பவண்டும் என்று திருவள்ளுவர ்

ஜசொல்கின்றொர.் அப்பபொது, எந்பநரத்திலும் மரணம் வந்தொலும், நொம் 

அடுத்த உலகப் பயணத்திற்குப் ஜபொருள் பதடிக் ஜகொண்படொம். மரணம் 

வரும்பபொது, நம் உள்ளம் நடுங்கொது. நொம் ஜசய்த புண்ணியம் 

மரணவொயினில் அழியொத் துரணயொக உதவி ஜசய்து, அடுத்த 

உலகத்திற்கு நம்பமொடு கூடவரும். 

நாசச்சற்று விக்குள் நமல் ோராமுை் நல்வினை 

நமற் சசை்று சசய்யப்படும். 

அதொவது, பபசமுடியொதபடி நொ இழுக்கப்படட்ு, விக்கல்  
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எழுந்து உயிர ் பிரிவதற்கு முன்பன, விரரந்து அறஜநறியில் ஒழுகி 

நற்ஜசயல்கள் ஜசய்துவிட பவண்டும். இதரன மறந்பதொர ்நிரல, அதொவது 

அறஜநறி ஒழுக்கமில்லொமல், பக்தியில்லொமல், நற்ஜசயல்கள் ஜசய்யொமல், 

மனதில் தவறொன கருத்துகரளக் ஜகொண்டு, பொவங்கள் ஜசய்தவனின் 

நிரல, மரணம் வரும்பபொது என்ன என்பரத பகவொன் புத்தர ்இவ்வொறு 

விளக்குகின்றொர.் 

"இப்நபாது நீ உலர்ந்த சருகு நபால் ஆகிவிே்ோய். எம தூதரக்ள் 

உை் அண்னேயில் ேந்திருக்கிை்றைர். நீயும் பிரிேதற்காை 

தருணத்தில் (மரண ோயிலில்) நிற்கிை்றாய். ஆைால், நீநயா 

பயணத்திற்கு (அடுத்த உலகிற்கு) சபாருள் ஏதும் நசரக்்கவில்னல.’ 

"உை் ோழ்க்னக முடியப் நபாகிறது. எமை் சந்திக்கு நீ 

ேந்துவிே்ோய். ேழியிநல தங்கும் இேமும் நேறில்னல. நீநயா 

பயணத்திற்கு (அடுத்த உலகிற்கு) சபாருள் ஏதும் நசகரித்து 

னேக்கவில்னல.’ 

மரணம் எந்த பநரத்திலும் வருமொதலொல், நொம் ஒவ்ஜவொருவரும் 

நம்ரமபய பகடட்ுக் ஜகொள்ள பவண்டும். மரணம் வரும்பபொது என் நிரல 

என்ன? இன்றிரபவ எனக்கு மரணம் வந்நொலும் வரலொம். அப்பபொது என் 

நிரல என்ன? என்னிடம் அறமும் பக்தியும் நற்ஜசயல்களும் உண்டொ? நொன் 

அடுத்த உலகிற்குப் ஜபொருள் பசரத்்துள்பளனொ? உண்ஜடன்றொல் நொம் 

மகிழலொம். இல்ரலஜயன்றொல் இன்பற, விரரந்து அறத்தில் ஒழுகி, 

பக்திரய வளரத்்து, நற்ஜசயல்கள் ஜசய்திட பவண்டும். அப்ஜபொழுதுதொன் 

மரணம் வரும்பபொது உள்ளம் நடுங்கொது. நொம் ஜசய்த புண்ணியம், 

மரணவொயிலில் வந்து துரணநின்று, நம்ரம அடுத்த உலகிற்கு 

அரழத்துச ்ஜசல்லும். 

குரு நொனக் அவரக்ள் தம் சுற்றுப் பயணத்தினூபட ஓர ்ஊர ்வந்தொர.் 

அந்த ஊரப்் ஜபருஞ் ஜசல்வர,் அவரர வரபவற்று விருந்தளித்தொர.் 

விருந்து முடிந்ததும் ஜசல்வந்தர ்குரு நொனக்ரகப் பொரத்்து, "ஐயொ! 

நொன் இந்த ஊரிபலபய ஜபரிய பணக்கொரன். நொன்  
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தங்களுக்குச ் ஜசய்ய பவண்டியது எதுவொக இருந்தொலும் ஜசொல்லுங்கள். 

எவ்வளவு ஜபொருள் ஜசலவொனொலும் பரவொயில்ரல" என்று பணிவுடன் 

பகடட்ுக் ஜகொண்டொன். 

இரதக் பகட்ட குரு நொனக் சிறிது பநரம் அரமதியொக இருந்தொர.் 

பிறகு தன் சடர்டப் ரபக்குள் ரகவிடட்ு பரழய ஊசி ஒன்ரற எடுத்தொர.் 

அரத அந்தச ் ஜசல்வந்தரிடம் ஜகொடுத்தொர.் ஜசல்வந்தருக்கு ஒன்றும் 

புரியவில்ரல. "ஐயொ, எதற்கொக இந்த ஊசிரய என்னிடம் ஜகொடுத்தீரக்ள்?" 

என்று பகட்டொர.் 

"அப்பபன! நொம் இருவரும் இங்கு இறந்தபின் மறு உலகத்தில் 

சந்திக்கும் வொய்ப்பு உள்ளது. இந்த ஊசிரய அப்ஜபொழுது ஜகொண்டு வந்து 

என்னிடம் ஜகொடு. இந்த உதவிரய எனக்கொக நீ ஜசய்தொல் பபொதும்," 

என்றொர ்குரு நொனக். 

இரதக் பகட்ட ஜசல்வந்தன் திரகத்தொன். "ஐயொ, நொன் 

இறக்கும்பபொது இந்த ஊசிரய எப்படி மறு உலகத்திற்கு எடுத்து வருவது? 

என்று வினவினொன். 

இந்தச ்சிறு ஊசிரயக்கூட நொம் இறக்கும்பபொது மறு உலகத்திற்குக் 

ஜகொண்டு ஜசல்ல முடியொது. அப்படி இருக்ரகயில் உன் ஜசல்வத்ரத நீ 

எப்படி அங்கு எடுத்து வரப்பபொகிறொய்? நொம் ஜசய்த நல்விரன, 

தீவிரனகபள நம்முடன் கரடசி வரர இருக்கும். அதுபவ நொம் அடுத்த 

உலகிற்குத் பதடிய ஜபொருள். நொம் ஜசய்த நற்ஜசயல்களும், நொம் ஜசய்த 

தீயச ்ஜசயல்களும், இரவபய, அடுத்த உலகிற்கு நம்பமொடு வரும். நொம் 

ஜசய்த புண்ணியமும், பொவமும், இரவபய உடரல விடட்ு உயிர ்

பிரிந்தபின், நம்பமொடு அடுத்த உலகத்ததிற்கு வருபரவ. பிறர ்

நலத்திற்கொகப் ஜபொருரள ஜசலவு ஜசய்யொவிட்டொல், அந்தச ்ஜசல்வத்தொல் 

எந்தப் பயனும் இல்ரல" என்று விளக்கினொர ்குரு நொனக். 

இரதக் பகட்ட ஜசல்வந்தனின் அறிவுக் கண்கள் திறந்தன. குரு 

நொனக்ரக வணங்கி, ஐயொ, என் ஆணவம் இன்றுடன் நீங்கிவிட்டது. இனி 

என் ஜசல்வத்ரத நல்ல வழியில்  
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ஜசலவிடுபவன்" என்று கூறி அவரர வணங்கினொன். 

ஜபொருள் ஜபற்றவன், அடுத்த உலகப் பயணத்திற்கு எப்படி 

அப்ஜபொருரளச ்பசமிப்பது என்று திருவள்ளுவர ்கூறியுள்ளொர.் 

அற்றார் அழிபசி தீரத்்தல் அஃசதாருேை் 

சபற்றாை் சபாருள்னேப் புழி 

ஜசல்வம் நிரலயற்றது. எப்படி வந்தபதொ, அப்படிபய ரகரயவிடட்ு 

ஒரு நொள் பபொய்விடும். அப்படிபய இருந்தொலும், இவ்வுலகில் 

வொழும்வரரதொன். மரண வொயிலில் நிற்கும் பபொது, அரத நம்பமொடு 

அடுத்த உலகிற்கு எடுத்துச ்ஜசல்ல முடியொது. அழிந்து பபொகிற, ஜதொடரந்்து 

வரொத ஜசல்வத்ரத, அழியொது பின்ஜதொடரச ்ஜசய்வது எப்படி? வறியவரின் 

ஜகொடும்பசிரயத் தொனங்கள் ஜசய்து நீக்க பவண்டும்; அதொவது, பிறர ்

நலனுக்கொக தொன் ஜபற்ற ஜசல்வத்ரத உபபயொகிக்க பவண்டும். 

ஜபொருரளப் ஜபற்றவன், அப்ஜபொருரள தனக்குப் பிற்கொலத்தில் 

உதவுமொறு பசமித்து ரவக்கும் இடம் அதுபவ. எப்படி உதவும்? 

மரணவொயிலில் நிற்கும்பபொது, அவன் ஜசய்த புண்ணியம், அழியொத 

துரணயொக உதவி ஜசய்து அடுத்த உலகிற்குக் கூடவரும். 

அற்கா இயல்பிற்றுச ்சசல்ேம் அதுசபற்றால் 

அதகுப ஆங்நக சசயல் 

ஒருவருக்கு வொழ்வில் ஜசல்வம் நிரலத்திருக்கக் கூடியதல்ல. 

இத்தரகய நிரலயற்ற ஜசல்வத்ரதப் ஜபற்றவுடன், எவ்வளவு விரரவில் 

அறச ்ஜசயல்கரள ஜசய்யமுடியுபமொ, அவ்வளவு விரரவில் நற்ஜசயல்கள் 

ஜசய்திட பவண்டும். அப்பபொது, நமக்கு அழியொச ்ஜசல்வங்களொன புகழும், 

புண்ணியமும் கிரடக்கும். 

ஈே்ேம் இேறி இனசநேண்ோ ஆேேர் 

நதாற்றம் நினலக்கும் சபானற 

பிறரரக் கொட்டிலும் நொம் மிகுதியொக சம்பொதிப்பபொம் என்று 

நிரனத்து, ஜபொருள் பதடுவரதபய விரும்பி, பதடிய ஜபொருரள இருகப் 

பிடித்து பசரத்்து ரவப்பரதபய விரும்பி, அப்ஜபொருரளப்  
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புகழும், புண்ணியமும் தரும் நற்ஜசயலுக்குச ்ஜசலவிடொதவன், 

இப்பூமிக்கு பொரபமயின்றி பவறில்ரல. 

எசச்சமை்று எை் எண்ணுங் சகால்நோ ஒருேரால் 

நசச்ம் போஅ தேை். 

கிடப்பதற்கறிய மொனிட பிறப்பில், நன்ரமகள் ஜசய்து, புகரழயும், 

புண்ணியத்ரதயும் பதடிக்ஜகொள்ள பவண்டும். நற்ஜசயல்கள் பலரொல் 

பபொற்றப்படுவொன். இறந்த பின்னும் அவனுரடய ஜபயரும் புகழும் 

நிரலத்திருக்கும். ஜபொருள் ஜபற்றவன், ஜபொருரள இருகப் பிடித்து, தொன 

தருமங்கள் ஜசய்யொவிட்டொல், எவரொலும் விரும்பப்படொமல், எல்பலொரொலும் 

ஜவறுக்கப்படுவொன். ஜபொருரளச ் பசகரித்து, இருகப்பிடித்து நன்ரமகள் 

ஜசய்யொது வொழ்பவனுக்கு புகழ் இல்ரல. இறந்தபின் அவன் ஜபயரும் ஒரு 

நொளும் நிரலத்து நிற்கொது. மரணதத்ிற்குப்பின், இருக்கப் பிடித்து கொதத் 

ஜபொருளும் இவனுக்குச ் ஜசொந்தமொகொது. புகரழயும் இகழ்ந்து, 

ஜபொருரளயும் இழந்த இவன், மரணத்திற்குப் பின் எஞ்சி நிற்பதொக எரத 

நிரனப்பொபனொ? 

சபாருளாைாம் எல்லாசமை்று ஈயாது இேறும் 

மருளாைாம் மாணாப் பிறப்பு 

ஜபொருளினொல்தொன் எல்லொப் ஜபருரமகளும் உண்டு என்று உணரந்்து, 

அதரனச ்சம்பொதித்து, பிறருக்குக் ஜகொடொது, அதனிடத்து பற்று ரவத்து, 

அரத இருகப்பிடித்து வொழும் மயக்கத்தினொல், ஒருவனுக்குப் பசியினொல் 

வருந்தத்தக்க பபய்பிறவி உண்டொகும். 

பகவொன் புத்தரின் சிஷயரக்ளில் ஒருவருக்குச ் சீதபபதி. சீத 

பபதியினொல், உடல் பலவீனமொகி, எழமுடியொமல், படுக்ரகயிபலபய மலம் 

கழித்து அதிபலபய உழன்று கிடந்தொர.் அவபரொடு கூட இருந்த மற்ற 

சிஷ்யரக்ள், இவர ் இறக்கப் பபொகிறொர.் இவரொல் இனி எந்தப்பயனும் 

இல்ரல எனக் கருதி, அவருக்கு உதவவில்ரல.  

இரத அறிந்த பகவொன் புத்தர,் சிஷ்யர ் ஆனந்தொவுடன் அங்கு 

வந்தொர.் அவர ் விரும்பியிருந்தொல், அக்கணபம தன் ஜதய்வீகச ்

சக்தியினொல் அந்தச ்சிஷியரர குணப்படுத்தியிருக்க  
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முடியும். கருரணபய வடிவொன அவர ்அரதச ்ஜசய்யவில்ரல. ஏன்? அச ்

ஜசயலொல் இவ்வுலகம் பயன்ஜபறொது. இவ்வுலகின் நன்ரமரய மனதிற் 

ஜகொண்டு, உலகிற்கு உபபதசம் ஜசய்யக் கருதி, ஒரு நற்ஜசயரலச ்

ஜசய்துக் கொண்பித்தொர.் ஆனந்தரிடம், "ஆனந்தொ, பபொய் தண்ணீர ்

ஜகொண்டு வொ. நொம் இந்தச ்சபகொதரரரக் கழுவுபவொம்” என்று கூறினொர.் 

ஆனந்தொ தண்ணீர ்ஜகொண்டு வந்தவுடன் பகவொன் புத்தர ்தண்ணீர ்ஊற்ற, 

ஆனந்தர ் சிஷியரின் உடரலக் கழுவினொர.் பிறகு பகவொன் புத்தர ்

சிஷியரின் தரலரயப் பிடித்தும், ஆனந்தர ் கொரலப்பிடித்தும், தூக்கிச ்

ஜசன்று புதிய படுக்ரகயில் படுக்க ரவத்து, புதிய ஆரடரய 

உடுத்தினொர.் சிஷ்யரின் அருகில் அமரந்்து அன்புடன் அவருக்குத் தரம் 

உபபதசம் ஜசய்தொர.் 

அதன்பின் மற்ற சிஷ்யரக்ரள அரழத்து, 

"நீங்கள் ஒருேருக்சகாருேர் உதோவிே்ோல் நேறு யார் 

உங்களுக்கு உதவுோர்" எை்று உனரத்து “எைக்குச ்நசனே 

சசய்ய விரும்புநோர், வியாதியிைால் துை்புறுநோருக்கு 

நசனே சசய்யுங்கள்” எைக் கூறிைார். 

 

சம்பொரன் என்பது இந்தியொவில், பீகொரிலுள்ள ஒரு சிறிய ஊர.் 

அங்குள்ள விவசொயிகள், ஜவள்ரளயரக்ளின் ஆதிக்கதத்ின் கீழ், மிகவும் 

துன்புற்று வந்தொரக்ள். விவசொயிகள் மகொத்மொ கொந்தியிடம் தங்கள் 

துன்பங்கரளக் கூறி, முரறயிட்டொரக்ள். மகொத்மொ கொந்தி, சம்பொரன் 

ஜசன்று, விவசொயிகள் மத்தியிபலபய தங்கி ஜவள்ரளயரக்ளுக்கு எதிரொக 

சத்தியொகிரகப் பபொரொட்டத்ரத நடத்தினொர.் கொந்திஜிரயச ் சுற்றி 

ஏரொளமொன மக்கள் கூடியிருந்தனர.் அவரக்ளில் குஷ்ட பநொயொல் 

பீடிக்கப்பட்ட ஒரு விவசொயக் கூலியும் இருந்தொன். அவபனொ கொல்களில் 

பரழய துணிகரளச ் சுற்றிக் ஜகொண்டு, நடந்து வந்தொன். கொயங்கள் 

ஜவடித்து விட்டதொல், கொல்கள் வீங்கிப் பபொயிருந்தன. அவனுக்குத் தொங்க 

முடியொத வலி ஏற்படட்ுக் ஜகொண்டிருந்தது. எனினும் மபனொதிடத்துடன் 

தன் பவரலகரளச ்ஜசய்துக் ஜகொண்டிருந்தொன். 

ஒரு நொள் நடந்து பபொரகயில் கொல்களில் சுற்றியிருந்த துணி 

அவிழ்ந்து கீபழ விழுந்து விட்டது. கொயத்திலிருந்து இரத்தம்  



நல்வினைப் பயை் 

 

27 
 

கசிய ஆரம்பித்தது. நடப்பதும் கடினமொகி விட்டது. மற்ற நண்பரக்ள் 

பமபல நடந்து ஜசன்று விட்டொரக்ள். கொந்திஜிபயொ மிக பவகமொக நடப்பவர.் 

அவர ்முன்னனியில் ஜசன்றுக் ஜகொண்டிருந்தொர.் எனபவ, அந்த பநொயொளி 

பின்தங்கி விட்டரத யொரும் கவனிக்கவில்ரல. 

தொம் தங்கியிருந்த இடத்ரத கொந்திஜி அரடயும்பபொது, இருட்டி 

விட்டது. கொந்திஜிபயொடு வந்த எல்லொரும், அவர ் இல்லத்தில் 

பிரொரத்்தரனக்கொக கூடினொரக்ள். அரனவரும் பிரொரத்்தரனக்கொகக் 

கூடியதும் கொந்திஜி அந்த பநொயொளிரயத் பதடினொர.் அவரர எங்கும் 

கொணவில்ரல. உடபன, அவரக்ளிடம் "நம்முடன் ஒரு கூலியொள் வந்தொபர, 

அவர ்எங்பக?" என்று பகட்டொர.் 

"பொபுஜி, அவரொல் பவகமொக நடக்க முடியவில்ரல. ஆதலொல் அவர ்

கரளத்துப் பபொய் ஒரு மரத்தடியில் உடக்ொரந்்து விட்டொர.்" என்று 

அங்கிருந்த ஒருவர ்பதிலளித்தொர.் 

கொந்திஜி ரகயில் ஒரு விளக்ரக ஏந்தி அந்த பநொயொளிரயத் பதடிப் 

புறப்பட்டொர.் அந்தக் கூலியொள் ஒரு மரத்தடியில் உடக்ொரந்்து ஜகொண்டு 

ரொம நொமத்ரத  பித்துக் ஜகொண்டிருந்தொன். கொந்திஜிரயக் கண்டதும் 

அவனுரடய முகம் மலரந்்தது.”உம்மொல் நடக்க முடியவில்ரல என்றொல் 

என்னிடம் ஜசொல்லியிருக்கலொபம" என்று கொந்திஜி மிகக் கனிவொன குரலில் 

கூறினொர.் 

கூலியொளின் கொல்களிலிருந்து இரத்தம் கசிந்து ஜகொண்டிருந்தரதப் 

பொரத்்த கொந்திஜி, தமது பமல்துண்ரடக் கிழித்து அவனுரடய கொல்களில் 

சுற்றினொர.் பின் பக்கத் துரணயொக நின்று அவரனத் தம்முரடய 

தங்குமிடத்திற்கு அரழத்து வந்தொர.் அன்று அவனுரடய கொல்கரள 

நன்றொகக் கழுவி சுத்தப் படுத்திய பிறகுதொன் பிரொரத்்தரனக் கூட்டத்ரத 

ஆரம்பித்தொர.் 

பிறர ் துன்பம் கண்டு உள்ளத்தில் இரக்கங்ஜகொண்டு உதவுவது 

நல்பலொர ் பண்பு. இன்பத்தில் இன்பம் பிறரது துன்பக் கண்ணீரரத் 

துரடப்பது. தன்னலம் இன்றி பிறர ்நலம் கருதி  
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நல்பலொர ்ஜசய்யும் பசரவ, அரத நிரனக்குந் பதொறும் உள்ளம் மகிழும். 

மற்றவர ் நலன் கருதி நல்பலொர ் ஜசய்யும் பசரவகபள இவ்வுலகில் 

மனிதரக்ளுக்கு வரும் நன்ரமகள். 

நொம் ஒவ்ஜவொருவரும் பிறர ்ஜசய்த நற்ஜசயல்களொல் பலவரககளில் 

நன்ரமகரள அரடந்திருக்கிபறொம். ஜபற்பறொர,் ஆசிரியர,் மதகுருக்கள், 

நண்பரக்ள், உறவினரக்ள், அறிமுகமில்லொதவரக்ள், ஜதொண்டூழியரக்ள், 

அரசொங்கத்தினர ் எனப் பலர ் ஜசய்த நற்ஜசயல்கபள நம் வொழ்நொளில் 

நமக்குக் கிரடத்துள்ள நன்ரமகள் எனலொம். பிறர ் நமக்குத் துன்பம் 

தருவரத நொம் விரும்புவதில்ரல. அதுபபொல் நொமும் பிறருக்குத் துன்பம் 

தரொமல், அறத்தில் ஒழுகி, நற்பண்புகளுடன் நற்ஜசயல்கள் ஜசய்வரத ஒரு 

நல்ல ஒழுக்க ஜநறியொகக் ஜகொள்ள பவண்டும். இவ்வுலகில் இவ்வொறு 

வொழ்வது சிரமமொகத்தொன் இருக்கும் என பகவொன் புத்தர ்உரரக்கின்றொர.் 

"சேே்கமிை்றிக் காகத்னதப் நபால் துணிவுனேயேனுக்கும், 

ேம்பு ேளர்ப்பேனுக்கும், புறங்கூறுநோனுக்கும், முரேனுக்கும், 

தூரத்்தனுக்கும் ோழ்க்னக எளிதாகநே இருக்கிறது. 

"ஆைால், நாணமுள்ளேனுக்கும், அறசநறியில் 

நாே்ேமுள்ளேனுக்கும், சுயநலமற்றேனுக்கும், அகங்கார 

அற்றேனுக்கும், தூநயானுக்கும் ோழ்க்னக கஷ்ேமாகநே 

இருக்கிறது. 

கஷ்டமொக இருந்த பபொதிலும், உள்ளத்தில் பக்தி ஜகொண்டு, 

நல்வழியில் நடப்பபொருக்கு பிற்கொலத்தில் நன்ரமபய வரும். 

தீரமஜயன்பது இல்ரல. அவரக்ள் ஜசய்த நற்ஜசயல்கள் பழுக்கும்பபொது, 

"நொன் ஜசய்த புண்ணியம்' என்று இன்பமுறுவொரக்ள் என பகவொன் புத்தர ்

கூறுகின்றொர.் 

“மைிதை் புண்ணியத்னதச ்சசய்ோைாகில், அனதநய திரும்பத் 

திரும்பச ் சசய்ோைாக. அேை் அதில் தினளத்திருக்கே்டும். 

புண்ணிய மூே்னே மிகவும் இை்பகரமாைது.” 
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 “நல்லேனும் தாை் சசய்த புண்ணியம் பயைளிக்காதேனர 

துை்பத்னதநய அனேகிறாை்; ஆைால் புண்ணியம் பயனைக் 

சகாடுக்கும்நபாது இை்பமனேகிறாை்.” 

பிறந்தவஜரல்லொம் ஒரு நொள் இறக்கத்தொன் பவண்டும். வொழ்க்ரக 

இங்கு பிறப்பில் ஆரம்பித்து மரணத்பதொடு முடிவதுபபொல் பதொன்றிய 

பபொதிலும், உண்ரம அதுவல்ல என்றும், முற்பிறப்பில் ஜசய்த ஜசயல்கள் 

கட்டிய கூபட இவ்வுடஜலன்றும், இப்பிறப்பில் நொம் ஜசய்யும் நல்விரன, 

தீவிரனகபள நம் நிரலரய அடுத்த உலகில் நிரண்யிக்கும் என்றும் 

ஜபரிபயொரக்ள் கூறியுள்ளனர.் "அரிது அரிது மொனிடரொய்ப் பிறப்பதரிது" 

என்று ஒளரவயொர ்கூறியுள்ளொர.்  

கிரடப்பதற்கரிய மொனிடப் பிறப்ரபப் ஜபரும் புண்ணியமொகக் 

கருதி, பதவபலொகத்திற்கும் பமொடச்த்திற்கும் பபொகும் பொரதயில் 

அடிஜயடுத்து நடப்பபொபர அறிவுரடபயொர.் அடி எடுத்து நடப்பது என்றொல் 

என்ன? அறஜநறியில் ஒழுகி, உள்ளத்தில் பக்தி ஜகொண்டு, நொன் என்னும் 

அகந்ரதரயப் பபொக்கி, நற்பண்புகளுடன் நற்ஜசயல்கள் ஜசய்து வொழும் 

வொழ்பவ, ஜதய்வபலொகத்திற்கும், பமொடச்த்திற்கும் பபொகும் வழியில் அடி 

எடுத்து நடப்பதொகும். 

இந்தக் குறுகிய மனித வொழ்வில், அறமில்லொமல், ஒழுக்கமில்லொமல், 

பக்தியில்லொமல், நொன் எனும் அகந்ரதயில், பழி பொவங்களுக்கு 

அஞ்சொமல், தீய ஜசயல்கள் ஜசய்து நற்ஜசயல்கள் ஏதும் ஜசய்யொததொல், 

உடரல விடட்ு உயிர ் பிரிந்தபின் நரகத்திபலொ, மிருகமொகபவொ, 

பபயொகபவொ பிறந்து துன்பமுறுவது அறிவின்ரம. 

பகவொன் புத்தர ்வொழ்ந்த கொலத்தில், இந்தியொவில் சவத்தி என்ஜறொரு 

பட்டணம் இருந்தது. அப்பட்டணத்தில் ஒரு ஜசல்வந்தர ்வொழ்ந்தொர.் அவர ்

அப்பட்டணத்து ஏரழ, எளியவரக்ளுக்கும், அனொரதகளுக்கும், 

ஆதரவற்பறொருக்கும் தொனம் ஜசய்து, நற்ஜசயல்கள் ஜசய்து வொழ்ந்து 

வந்தொர.் அவரது தொன தரம்ங்கரளக் கண்ட அப்பட்டணத்து மக்கள் 

அவரர 'அனொத பிண்டகர"் என்று அன்புடன் அரழதத்ொரக்ள். அதொவது 

அனொரதகரள ஆதரிப்பவர ்என புகழ்ந்தனர.் 
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அவர ்பகவொன் புத்தரரச ்சந்தித்து தரம் உபபதசம் பகட்டதும், அவர ்

உள்ளத்தில் பக்திக் கண் திறந்தது. அவர ் சவத்தியில் ஒரு மடத்ரத 

அரமத்து, அதில் தங்கி மக்களுக்கு உபபதசம் ஜசய்யுமொறு பகவொன் 

புத்தரர பவண்டிக் ஜகொண்டொர.் 

அவர ் பகவொன் புத்தரிடம் மிகவும் பக்தி ஜகொண்டவர.் அவர ்

உள்ளத்தில் பக்தி ஜகொண்டு, அறஜநறியில் ஒழுகி, நற்பண்புகளுடன் 

நற்ஜசயல்கள் ஜசய்து வொழ்ந்து வந்தொர.் பகவொன் புத்தர ் இவ்வுலகில் 

இருக்கும் பபொபத அவர ்மரணமரடந்தொர.் 

அவர ்இறந்து சில கொலம் கழித்து ஓர ்இரவு பகவொன் புத்தருக்கு முன் 

ஒரு பதவக் குமொரன் பதொன்றினொர.் அவருரடய உடல் ஒபர ப ொதி 

மயமொகத் பதொன்றியது. அவருரடய உடலிலிருந்து வந்த ஒளியினொல் 

அந்தப் பூங்கொவனபம பபஜரொளியுடன் விளங்கியது. பதவகுமொரன் 

பகவொன் புத்தரர வணங்கி, புத்தரரயும் தரம்த்ரதயும் சங்கத்ரதயும் 

புகழ்பொடியபின் ஜதொடரந்்து இவ்வொறும் பொடினொர.் 

“அை்புனேனமயும், கல்வி அறிவும், தை்ைேக்கமும், 

அறசநறியில் ஒழுகி தூய்னமயாை ோழ்வு ோழ்தலும், 

இனேநய மைிதரக்னளத் தூய்னமப் படுத்தும் 

பிறப்பிைாலும் இல்னல, சசல்ேத்தாலும் இல்னல. 

ஆனகயால் தை் நை்னமனய விரும்பும் அறிவுனேநயார், 

நல்ேழி எதுசேைத் நதடி அதில் தை் மைனத முழுனமயாகப் 

பழகே்டும் இதுநே தூய்னமக்கு ேழி.” 

எனப் பொடிய பின், பகவொன் புதத்ரர மீண்டும் வணங்கி, எப்படித ்

பதொன்றினொபரொ அப்படிபய அவ்விடத்திபலபய மரறந்து விட்டொர.் 

சிஷ்யர ்ஆனந்தர,் பகவொன் புத்தரிடம், பதொன்றி மரறந்த 

பதவக்குமொரன் யொர ்என்று பகட்டொர.் 
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"பதொன்றி மரறந்த பதவக்குமொரன் பவறு யொருமல்ல. அவரத்ொன் 

அனொத பிண்டகர.் அவர ்தற்பபொது பதவபலொகத்தில் பிறந்துள்ளொர.்" என்று 

பகவொன் புத்தர ்கூறினொர.் 

அறஜநறியில் ஒழுகி, உள்ளத்தில் பக்தி ஜகொண்டு, நற்பண்புகளுடன் 

நற்ஜசயல்கள் ஜசய்து வொழ்ந்த அனொத பிண்டகர,் இறந்த பின் 

ஜதய்வபலொகத்தில் பிறந்து, மனிதரக்ளின் நன்ரமரயக் கருதி, மீண்டும் 

இவ்வுலகத்திற்குத ் பதவக்குமொரனொகத் பதொன்றி, நொமும் பதவபலொகம் 

பபொவதற்கு வழி எதுஜவனக் கூறிச ்ஜசன்றொர.் 

ஆகபவ, நொம், பகவொன் புத்தரும், திருவள்ளுவரும், குருநொனக்கும் 

மற்றும் இரறவன் அருளொல் உலகத்திற்கு உபபதசம் ஜசய்த 

ஜபரிபயொரக்ளும் கூறிய அறஜநறியில் ஒழுகி, உள்ளத்தில் பக்திரய 

வளரத்்து, நற்பண்புகளுடன் நற்ஜசயல்கள் ஜசய்து வொழ்ந்பதொஜமன்றொல், 

அனொத பிண்டகரரப் பபொல் உடரல விடட்ு உயிர ் பிரிந்தபின் 

ஜதய்வபலொகச ்சிறப்ரபப் ஜபறலொம். 

பகவொன் புத்தர ்இதரனபய இவ்வொறு கூறியுள்ளொர.் 

“நற்கருமத்னதச ்சசய்தேை் உலக ோழ்வில் இை்பமனேகிறாை்; 

அடுத்த உலகிலும் இை்பமுறுகிறாை்; இரண்டு உலகிலும் அேனுக்கு 

இை்பநம; நாை் சசய்த புண்ணியம்! எை்று அேை் இை்பமனேகிறாை். 

நபரிை்ப நினலயில் அேை் நமலும் அதிகமாய் இை்புறுகிறாை். 

"தூர நதசத்தில் சநடுங்காலம் சசை்றிருந்தேை் நசமமாகத் 

திரும்பி ேருனகயில் சுற்றத்தாரும், நண்பரக்ளும், அை்பரக்ளும் 

அேனைக் களிப்நபாடு ேரநேற்று உபசரிப்பாரக்ள்." 

"அே்ோநற, புண்ணியம் சசய்தேை், இே்வுலனக விே்டு மறு 

உலகம் சசல்லும்நபாது, அேை் சசய்த புண்ணியங்கள் (முை்ைதாக 

அங்நக சசை்று), சுற்றத்தார் அை்பை் திரும்பி ேருனகயில் 

ேரநேற்பதுநபால, அேனை அங்நக ேரநேற்கிை்றை.” 
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